


به نام خدا

فکر می‌کنم تا الان همهٔ داوطلبان کنکور ماجرای 20 و تأثیر آن در 

کنکور را شنیده و البته درک کرده باشند. دانش‌آموزی که قاعدهٔ 

بازی را بلد باشد، حتماً می‌داند که نمرات آزمون‌های تشریحی، 

یک مولفهٔ حساس و تأثیر‌گذار در قبولی دانشگاه‌ها شده است. 

در بین دروس مختلف، عمومی‌ها نقش مهمی را در این بازی به 

عهده گرفته‌اند و عربی در میان دروس عمومی، ماجرای خاص 

و ویژه‌ای دارد.

عربی از آن درس‌هایی است که از یک طرف، گرفتن نمرهٔ بالا در آن نیاز 

به معجزه ندارد و از طرف دیگر به دلیل پایین‌بودن میانگین نمرات 

دانش‌آموزان در این درس، به دست آوردن یک تراز خیلی بالا را ممکن 

است،  پایین  کشور  در  عربی  درس  میانگین  چرا  این‌که  است.  کرده 

دلایل مختلفی دارد که این‌جا محل بحث آن نیست و شما هم خیلی 

از آن دلیل‌ها را می‌دانید. 

برای گرفتن یک نمرهٔ خوب که تراز بالایی را ایجاد کند، باید روی کتاب درسی تسلط 

کافی داشته باشید و هم دست طراح را بخوانید و هم جواب‌ها را طوری بنویسید که 

مصحح‌هایی دقیق و سختگیر هم در آن اشکال و ایرادی نبینند. کتاب »ماجرای 20« 

براساس همین سه اصل نوشته شده است. با خواندن مطالب و حل تمرین‌هایش 

تمام  که  شرطی  به  باشد.  راحت  خیالتان  گفتیم،  که  موردی  سه  هر  از  می‌توانید 

قسمت‌ها را به صورت تدریجی بخوانید و برای آن‌ها وقت کافی بگذارید. شاید ادعای 

بزرگی باشد، اما تمام ماجرایی که در یک آزمون ممکن است برای شما پیش بیاید را در 

این کتاب خواهید دید. مطمئنم که انتهای این ماجرا برای شما شیرین خواهد بود.

در پایان باید از همهٔ عزیزان و بزرگوارانی که در تألیف، ویرایش، برنامه‌ریزی و آماده‌سازی 

این کتاب در کنار بنده بودند، تشکر و قدردانی کنم و عمیقاً معتقدم بدون مدیریت و 

همکاری آنان در این پروژه، کار ناقص و بی‌نتیجه می‌ماند:

 دکتر کمیل نصری، مدیر مجموعهٔ خیلی‌سبز

 مهندس مهدی هاشمی، مدیر تألیف کتاب‌های ماجرای بیست و همکار توانمندشان 

خانم مهندس زهرا جالینوسی

 خانم آرانی، مسئول برنامه‌ریزی کتاب

 خانم ریحانی، ویراستار علمی و فنی کتاب

آن‌ها  همراهی  و  تلاش  از  صمیمانه  که  برنامه‌ریزی  و  تولید  واحد  دوستان  تمام  و 

سپاس‌گزاری می‌کنم.

با آرزوی موفقیت و سربلندی برای همهٔ دانش‌آموزان ایران زمین �
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با خر�د نسخۂ چاپی این کتاب، نسخۂ دیجیتال اون 
هم در اختیار شـما قرار می گیره تا بتونید در هر زمان 

و مکانی به محتوای کتاب دسترسی داشته باشید.
کتابخوان دیجیتال خی� سـبز به شـما این امکان رو 
مـی ده که متناسـب بـا سـبک مطالعۂ خودتـون، از 

امکانات متنوعش استفاده کنید.

یادداشت کردن  های�یت کردن و
 ع�مت گـذاری

امکان مطالعه در
 هر دستگاهی
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����ه،   ���� داده  و ��د�����، �� ��ه و ���� ����� و ��د ����ه؟ ���� �� !!  �� دو���� �� ���� ۲۰������، ��ی 
ا���ــ�ب ��ال �� �� ��ق �ــ��� �� دو���� داره. �� ���� ���� �� �ـــ�ال ��ی ا���ــ��� �و �� ���� ��ی                و                   

د��� ���ی ��د��، �� �� دا�� آ��ز �� ���� �� ��� و و��� ����� از ا�� ���ب ا����ده ���!
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را�� ��� ��، ��و ��اغ ��ال ��.

ا�� ��ل دا�ی �� ��ا�ی، ���� ���� �� ��ی، در 
. �� ��رت ��ال ��ی            �و ���� ��د ����
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��ی ��اغ              ��!

( (۷۱۷ ��ال ���ره دار

(��ال ��ی ��ون ����)

(۲۴۸ ��ال
 ���ه ��س)

ع در آز��ن ����� ����� داده ��ه ا��. ع ��رد��� و ��ا�� ��ال از آن ���� ���ۂ ������ ����

���م ���ت ��� «���رت» در آن ����� داده ��ه ا��.

����� آ���ن ��ی ��� ��ال ��ی ا������ ���ب ا���
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���� ������ ����ِ� ���ب در��

���� ����ر ���� �� ����� از آن ��ال داده �� ��د و ���� ا�� ��� �� آن د�� ���ده �����.
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���م ��� ��ی ����ل ���ب در�� �� ا�� ���� ���� ��ه ا��.
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		    امتحانی 

131 	------ 	128 واژگان -----------------------	
140 ترجمۀ متن درس --------------	136	 ------	
146 آموزش قواعد درس ------------	143	 ------	
156 تمارین کتاب درسی )التمارین( ---	147	 ------	
158 محل اعرابی -------------------	158	 ------	
159 شناخت نوع اسم‌ها ------------	159	 ------	
160 	------ 	 160 ترجمهݘ فعل -------------------	
162 	------ 	162 درک متن ---------------------	

سؤال‌های درس‌نامه	 	
امتحانی 		

28 	------ 	 25 واژگان ----------------------------	
35 	------ 	 31 ترجمۀ متن درس --------------------	
40 	------ 	 آموزش قواعد درس ------------------	37
52 	------ 	 45 تمارین کتاب درسی )التمارین( ---------	
55 	------ 	 محل اعرابی -------------------------	54
56 	------ 	 شناخت نوع اسم‌ها ------------------	55
57 	------ 	 56 ترجمهݘ فعل -------------------------	
58 	------ 	 درک متن ---------------------------	58

سؤال‌های درس‌نامه	
	

امتحانی 		

62 	------ 	 59 واژگان --------------------------------------------------	

70 	------ 	 66 ترجمۀ متن درس -----------------------------------------	

74 	------ 	 72 آموزش قواعد درس ---------------------------------------	

84 	------ 	77 تمارین کتاب درسی )التمارین( ------------------------------	

87 	------ 	 86 محل اعرابی ----------------------------------------------	

88 	------ 	 87 شناخت نوع اسم‌ها ---------------------------------------	

89 	------ 	 89 ترجمهݘ فعل ----------------------------------------------	

90 	------ 	 90 درک متن ------------------------------------------------	
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94 	------ 	 91 واژگان --------------------------------------------------	

103 	------ 	 97 ترجمۀ متن درس -----------------------------------------	

109 	------ 	107 آموزش قواعد درس ---------------------------------------	

121 	------ 	115 تمارین کتاب درسی )التمارین( ------------------------------	

محل اعرابی ----------------------------------------------	123	 ------	124

125 شناخت نوع اسم‌ها ---------------------------------------	125	 ------	

126 	------ 	126 ترجمهݘ فعل ----------------------------------------------	
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رِ
ْ
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ْ
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ْ
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َ
لدّ

َ
ا

ُ
رَزْدَق

َ
ف

ْ
ل

َ
رْسُ الرّابِعُ   |   ا

َ
لدّ

َ
ا

164 	- پاسخ‌های تشریحی آموزش پایه ---------------------------------------

166 	- ---------------------------------------- پاسخ‌های تشریحی درس اول 

178 	- ---------------------------------------- پاسخ‌های تشریحی درس دوم 

191 	- --------------------------------------- پاسخ‌های تشریحی درس سوم 
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ــنُ ـدَیُّ
َ

لـدّیــنُ و التّ
َ
رْسُ الأوّل: ا

َ
لدّ

َ
25ا

 ســاده هســتند و کافی اســت که ما معنای دقیق کلمات را به خوبی یاد بگیریم. در مورد فعل‌ها به 
ً
 ســؤالات واژگان در امتحان نهایی غالبا

 معنای تمام کلمات عربی که در کتاب درســی وجود دارد را باید 
ً
ت کنیم. ضمنا

ّ
شــخص و زمان و در مورد اســم‌ها به مفرد یا جمع بودن کلمات باید دق

موا یا پاورقی وجود دارد ممکن است سؤال پرسیده شود.
َ
بدانیم. از هر کلمه‌ای که در متن، تمارین، اِعل

واژگــــــان1      

واژگان متن درس 

توضیحترجمهکلمه / ترکیب

خدایانالآلِهَة

کردأحضَر1َ  : إحضارحاضر  ع: یحُضِرُ / مصدر مضار

ع: یسَتهَزِئُمسخره‌کردنالاسِتِهزاء ماضی: اسِتهَزأََ / مضار

کردأقامَ : إقامةبر پا  : أقِمْ/ مصدر ع: یقُیمُ/ امر مضار

روی بیاور)أقِمْ وَجهَكَ(

: ازِدیادزیاد شدازِدادَ ع: یزَدادُ / مصدر مضار

: إنقاذنجات دادأنقَْذَ ع: ینُقِذُ/ مصدر مضار

ع: ینَصُرُیاری کنیدانُصُُروا ماضی: نصََرَ/ مضار

: یهَتمَُّتوجّهالاهِتِمام / مصدر ع: اهِتمََّ مضار

کردبَیَّنَ : تبَیینآشکار  ع: یبَُیِّنُ/ مصدر مضار

کید می‌کندتؤَُکِّدُ ع: یؤُکِّدُ/ مصدر: تأَکیدتأ ماضی: أکَّدَ/ مضار

کردتجََنَّبَ : تجََنُّبدوری  ع: یتَجَنَّبُ/ مصدر مضار

دینداریالتَّدیُّن

د زیادبودنالتَّعَدُّ

مجسّمه‌هاالتَّماثیل

کردتهَامَسَ : تهَامُسپچ‌پچ  ع: یتَهَامَسُ/ مصدر مضار

بدؤوا یتَهامَسون
کردند به  شروع 

پچ‌پچ‌کردن

ثَ ثُسخن گفتحَدَّ ع: یحَُدِّ مضار

: تحَریقسوزاندحَرَّقَ ع: یحُرِّقُ/ مَصدر مضار

کلمات جدید درس است. کلمه‌های رنگی مربوط به   -1

توضیحترجمهکلمه / ترکیب

تمدّنالحَضارَة

یکتاپرستالحَنیف

سوم نقاشی‌هاالرُّ

دیٰ پوچ و بیهودهالسُّ

السّیرة
 ، کردار روش، 

سرگذشت

عائِر مراسم، آیینالشَّ

عب ملّتالشَّ

راع کشمکش، درگیریالصِّ

نم بُتالصَّ

کردظَنَّ ع: یظَنُُّگمان  مُضار

: تعَلیقآویختعَلَّقَ ع: یعُلِّقُ/ مَصدر مُضار

تبرالفأس

قربانیالقُربان

کتف، شانهالکتَِف

رَ : تکَسیرشکست )شکاند(کَسَّ رُ/ مصدر ع: یکُسِّ مضار

، گذرکردنالمرَّ گذر

کنده‌کاری، نگارهالنَّقش

ــن1ُ
ُ

ـدَیّ
َّ

لـدّیــنُ و الت
َ
ا

جِنْسِ
ْ

 النّافیَةِ لل
َ

فِعْلِ وَ لَا
ْ

هَةِ بِال بَّ
َ

مُش
ْ

حُروفِ ال
ْ

مَعانِي ال
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مارین
َ
موا و ت

َ
واژگان اِعل

توضیحترجمهکلمه / ترکیب

، زشت‌ترالأسْوَء بدتر

خشنودکردنالإرضاء

الأغْنی
 / بی‌نیازکننده‌تر

ترین

ع: یمَْلََأُپُر کنامِْلََأْ ماضی: مَلََأَ/ مضار

رستاخیزالبَعْث

گهانالبَغتَة نا

ساختمانالبُنیان

تأَکَّدَ
اطمینان یافت، 

مطمئن شد
: تأکُّد ع: یتَأَکَّدُ/ مصدر مضار

کردتبَِعَ ع: یتَبَْعُتعقیب  مضار

اب کالتُّرُّ خا

تظَاهَـرَ
کرد،  وانمود 

کرد تظاهر 
: تظَاهُر ع: یتَظَاهَرُ/ مصدر مضار

: تمَنِّيآرزو داشتتمَنَّی ع: یتَمَنَّی/ مصدر مضار

گرسنهالجائِع

بالالجَناح

لَ حَمَّ
کرد،  تحمیل 

کرد بار 
: تحَمیل لُ/ مصدر ع: یحُمِّ مضار

فریب‌دادنالخِداع

ع: یأَخُذُبگیریدخُذوا ماضی: أخَذَ/ مضار

خانهالدّار

کْریٰ خاطرهالذِّ

باهوشالذّکيّ

، مگرسِوی به‌جز

گِلالطیّنة

سلامتیالعافیَة

لانهالعُشّ

پِی، عَصبالعَصَب

توضیحترجمهکلمه / ترکیب

استخوانالعَظْم

هدفالغایَة

افتخارکنندهالفاخِر

جوجه‌هاالفِراخ

جای خالیالفَراغ

کالفَریسة ، خورا شکار

ة نقرهالفِضَّ

سالنالقاعَة

فعل مجهول از »قالَ«گفته شدقیلَ

تنبلالکَسول

ع: یکَونُباشیدکونوا ماضي: کانَ/ مضار

گوشتاللَّحْم

استوارالمَرصوص

فرودگاهالمطَار

درنده، شکارچیالمفُترسِ

مایۀ تباهیالمَفْسَدة

گرامیالمکُرمَ

شکسته)شده(المکَسور

مسالنُّحاس

نقدکنندگانالنُّقّاد

ماضی: بکَیٰگریه می‌کندیَبکي

ماضی: سَبَّدشنام می‌دهدیَسُبُّ

: إضاعَةتباه می‌کندیضُیعُ ماضی: أضاعَ / مصدر

: إطعامغذا می‌دهدیُطعِمُ ماضی: أطعَمَ/ مصدر

ماضی: طارَپرواز می‌کندیَطیرُ

: مُقاتلَةَمی‌جنگندیُقاتِلونَ ع: یقُاتلُِ/ مصدر ماضی: قاتلََ/ مُضار

ماضی: وَقعَقرار داردیَقَعُ

می‌آیدیَلي
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تمارین واژگان

معنی کلمه

 برای ترجمۀ کلمات:
 باید معنای دقیق آن‌ها را بنویسیم؛ یعنی فقط معنی‌هایی که در کتاب درسی آمده و مترادف یا معنی‌های مشابه را ننویسیم.

ت کنیم.
ّ

 به جمع یا مفرد ‌بودن کلمات و زمان فعل‌ها خوب دق
 خودداری کنیم.

ً
 از نوشتن چند ترجمه برای یک کلمه حتما

: تي تَحتها خَطٌّ
ّ

 الکَلِمات ال
َ

کتُبْ تَرجَمَة
ُ
ا
- 76＀ ً

.77 -！أقِمْ وَجهَكَ لِلدّینِ حَنیفا
ٌ
دیمَة

َ
قوشُ علی جِدارِ الغارِ ق

ُ
هذهِ النّ

دُ اِهتِمامَ الإنسانِ بِالدّینِ.78 -  تُؤکِّ
ُ
دیمَة

َ
ثارُ الق ة.79 -الآ عائِرِ الخُرافیَّ

َ
کانَ مِن الشّ لِهَةِ  دُ الآ

ُ
تَعَدّ

سوم.80 -  حَضارةً عَبرَ الکِتابات و الرُّ
ُ

د نَعرِف
َ
رابینَ لله لِکَسبِ رضاه.81 -ق

َ
مُ الق دِّ

َ
نُق

بُ الخُرافاتِ.82 -
ُ
ینا تَجَنّ

َ
جاءَتْ في هذا الکِتابِ سیرَةُ بَعضِ الأنبیاء 83.⒒ -عَل

راعَ.84 - بونَ الصِّ
َ
لمَ و یَتَجَنّ ونَ السِّ رةً في المَعبَدِ.85 -الإیرانیّونَ یُحِبُّ شاهَدَ النّاسُ أصنامَهُم مُکَسَّ

- 86.
َ
نوا الدّینَ الحَقّ  الُله الأنبیاء ⒒ لِیُبَیِّ

َ
کبَرِ الأصنامِ.87 -أرسَل کَتِفِ أ أسَ عَلیٰ 

َ
قَ إبراهیمُ الف

َّ
عَل

صدَ إبراهیمُ ⒔ الِاستِهزاء بِالأصنامِ؟88 -
َ
جَرةَ؟89 -هَل ق

َ
رُ أغصان الشّ لِمَ تُکَسِّ

حاسِ.90 -
ُ
 مِن النّ

ُ
مثال  بَدَؤوا یَتَهامَسونَ عَن الِامتِحانِ.91 -صُنِعَ هذا التِّ

ُ
لامیذ

َ
التّ

ة في حُکومَته.92 -
َ
هُم بُنیانٌ مَرصوصٌ.93 -الإمامُ عليّ ⒔ أقامَ العَدال

َ
کأنّ جُنودُ الإسلامِ 

رابُ المُختَلطُ بِالماءِ.94 -
ُ
رَ الأصنامَ.95 -الطّینُ هُو التّ کَسَّ

َ
 ف
ً
کانَ إبراهیمُ حَنیفا

ناعَة.96 -
َ
کَنزَ أغنیٰ مِنَ الق أسُ ذاتُ یَدٍ مِنَ الخَشبِ.97 -لا 

َ
الف

بیحٌ.98 -
َ
 ق

ٌ
 علیٰ جُذوعِ الأشجارِ عَمَل

ُ
ربِّ اجْعَلني مِنَ المُکرَمینَ عِندَك.99 -الکِتابَة

0- 10.
ٌ

ادَ الکَلامِ.10 -1الإنسانُ الفاخِرُ بِنَسَبِهِ جاهل
ّ
کونوا نُق

2- 10.  المَطارِ مَملوءَةٌ مِن المُسافِرینَ.10 -3کَتَبتُ ذِکرَیاتِ شَبابي في دَفتَرٍ
ُ
قاعَة

هُ جائِعٌ.10 -4
َ
 یَبکي لأنّ

ُ
فل .10 -5الطِّ کيُّ تَظاهَرَ بِأنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ

َّ
الطّائِرُ الذ

6- 10.
ً
کَثیرا .10 -7اِبتَعدَ الطّائِرُ عَن العُشِّ   بَعدَ خِداعِ العَدوِّ

ً
یَطیرُ الطّائِرُ بَغتَة

کيُّ من إنقاذِ حیاةِ الفِراخ.10 -8
َّ
دَ الطّائِرُ الذ

َ
کّ .10 -9تأ

ً
صبِحَ طَبیبا

ُ
تَمنّیٰ والدي أن ا

نمونه سؤالات نهایی
)دی 1404(11 -0 رَ إبراهیمُ جَمیعَ الأصنامِ.� )شهریور 1404(11 -1کَسَّ کتافِ الأصنامِ.�  علیٰ أ

ً
أسا

َ
قَ إبراهیمُ ف

َّ
عَل

)خرداد 1404(11 -2 �.
ً
)خرداد 1404(11 -3کانَ إبراهیمُ حَنیفا حاسِ.�

ُ
نَشرَبُ الماءَ في وعاءٍ مِنَ النّ

)دی 1403(11 -4 ناعَةِ.�
َ
کَنزَ أغنیٰ مِنَ الق )خرداد 1403(11 -5لا  ومُ إبراهیمَ.�

َ
أحضَرَ الق

)شهریور 1401(11 -6 دُ الطّائرُ من خِداعِ العدوّ.�
َ
کّ )خرداد 1401(11 -7عندما یتأ �＀ ً

！أقِمْ وَجـهكَ للدّینِ حَـنیفا
)دی خارج 1400(11 -8 �.

ُ
عُ: لیتَ المَطرُ یَنزِل ی المُزار

َ
)دی خارج 1400(11 -9تَمَنّ �＀قوهُ و انْصُروا آلِهتکم ！قالوا حَرِّ

)شهریور 1400(12 -0 رةً.� )خرداد خارج 1400(12 -1شاهَدوا أصنامَهُم مُکسَّ أحسَنُ الحَسَن الخُلقُ الحَسنُ.�

)شهریور 99(12 -2 �＀ٌهم بنیانٌ مَرصوص
َ
)شهریور 98(12 -3！کأنّ �＀َإنَّ الَله لا یُضیعُ أجرَ المُحسنین！

)دی خارج 97(12 -4 )دی خارج 97(12 -5بدأ القومُ یَتهامَسونَ.� هَل تَــراهُم خُلقوا من فِضّةٍ؟�

)دی خارج 97(12 -6 �＀فرَ لي ربّي )دی 99(12 -7！یا لیتَ قومي یعلمونَ بِما غَ إنَّ الغضبَ مَفسدةٌ.�

مترادف‌ها و متضادها

ِ مَجموعَةٍ )کَلِمَتانِ زائِدَتان(:
ّ

اِنتَخِب المُتضادّینِ و المُتَرادِفینِ في کُل
ب( ............... ≠ ...............12 -8 الف( ............... = ...............	 ة	

َ
نَة ـ الأسئِل زاع ـ السُّ کرَیات ـ النِّ ِ

ّ
راع ـ الذ الأجوِبَة ـ الصِّ

ب( ............... ≠ ...............12 -9 الف( ............... = ...............	 دُ	
َ
کّ ُ ـ یَستَوي ـ یَجتَهِدُ ـ یَظُنُّ ـ یَتأ

ُ ـ یُحاوِل
یُقاتِل

َ ـ بَعثَ ـ الحَنیف ـ العَداوَة	 الف( ............... = ...............	 ب( ............... ≠ ...............13 -0
الکافِر ـ الرّضا ـ أرسَل

	 ب( ............... ≠ ...............13 -1 صیر	 الف( ............... = ...............
َ
لامَة ـ المُفتَرِس ـ الق الطّویل ـ العافیة ـ الإنقاذ ـ السَّ

ب( ............... ≠ ...............13 -2 الف( ............... = ...............	 یف ـ الجَمیع ـ المِسکین ـ المُحترَم	
َ
الوَحید ـ المُکرَم ـ الضّ

ب( ............... ≠ ...............13 -3 الف( ............... = ...............	 قُ ـ یَریٰ ـ یُشاهِدُ ـ یَضحَكُ ـ یُطعِمُ	 ِ
ّ
یَبکي ـ یُعَل
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َ
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َ
لدّ

َ
31ا

وضیحات:
َ

 لِلتّ
َ

 المُناسِبَة
َ

نِ الکَلِمَة عَیِّ

هامُس(19 -5
َ
کَمَة ـ التّ . )الِاستِهزاء ـ المُحا مُ مَعَ الآخَرینَ بِصوتٍ خَفيٍّ

ُّ
کل

َ
التّ

ر ـ الجِذع(19 -6 . )المَرصوص ـ المُکَسَّ
ٌ
ة
َ
صِل

َ
شَيءٌ أجزاؤهُ مُنف

قوش(19 -7
ُ
ی الأحجار القدیمة. )الشّعائِر ـ الکِتابات ـ النّ

َ
د نَراها عَل

َ
صُوَرٌ ق

 الإنسان. )البَعْث ـ العَبَث ـ السّیرَة(19 -8
ُ

مَوعِدٌ تُحاسَبُ فیه أعمال

حم ـ الطّین ـ العَظْم(19 -9
َّ
مادّةٌ خُلِقَ منها الإنسانُ. )الل

ریسَة ـ المُفتَرِس ـ الجائِعَة(20 -0
َ
خریٰ. )الف

ُ
حَیَوانٌ تَصیدهُ الحیواناتُ الا

 بِها المسافِرون في المسافاتِ الطّویلة. )القاعَة ـ المَطار ـ الطّائِرَة(20 -1
ُ

ل
َ
 یُنق

ٌ
ة
َ
وَسیل

راغٍ:
َ

ِ ف
ّ

 لِکُل
َ

 المُناسِبَة
َ

اِنتَخِبِ الکَلِمة

2- 20)
ٌ

ریسَةٌ ـ ضَیف
َ
ها. )غایَةٌ ـ ف  ............... لَ

َ
ة
َ
عیف

َ
وَل الضّ

ُ
 المُستَکبِرَةُ تَحسَبُ أنَّ الدّ

ُ
وَل

ُ
الدّ

3- 20)
ٌ
ی الأرضِ فانکَسَرَ ............... في یدي. )حَضارَةٌ ـ عَظْمٌ ـ طینَة

َ
طتُ عَل

َ
عِب سَق

َّ
عِندَ الل

روا ـ لا تُضیعوا(20 -4 کُم. )لا تُطعِموا ـ لا تُکَسِّ تي أعطا ............... أنعُمَ الِله الّ

5- 20) ظاهُر
َ
راع ـ التّ هامُس ـ الصِّ

َ
بُ ............... بینَ الإخوان. )التّ  تُسَبِّ

ُ
الغیبَة

متُ(20 -6
َّ
دتُ ـ عَل

َ
کّ كَ لا تَحضُرُ في الِامتحانِ. )سألتُ ـ تَأ

َ
تك ............... أنّ

َ
بَعدَ قراءَةِ رِسال

 لِلوصولِ إلی غایاتِهِم. )اِهتمامُ ـ شَعائِرُ ـ سیرَةُ(20 -7
ً
کثیرا هُم حاوَلوا 

َ
 أنّ

ُّ
ماءِ تَدُل

َ
............... العُل

قوا ـ کونوا(20 -8 قوا ـ حَرِّ ِ
ّ
کُتِبَ علیه. )عَل  ما 

ُ
لامیذ

َ
ی الجِدار لِیُشاهِدَ التّ

َ
وحَ عَل

َّ
رجاءً، ............... هذا الل

ادِ(20 -9
ّ
بْ عَن ............... الآخَرین. )خِداعِ ـ إنقاذِ ـ نُق

َ
لِنَتَجَنّ

0- 21)
ً
کیة ها. )مَکسورةً ـ جائِعَةً ـ با مَّ

ُ
تَنتَظِرُ ا

َ
کانَتِ الفراخ ............... ف

ثُ(21 -1  ـ یُحَدِّ
ُ

ل  ............... واجِباتِهِ عَلی أقرِبائِهِ. )یَتَمنّیٰ ـ یُحَمِّ
ُ

الکَسول

2- 21)
َ

َ ـ قیل
؟ )أحضَرَ ـ سُئِل

َ
بُ المَدرَسَة

ّ
لّا ............... المُدیرُ مَتیٰ ترَكَ الطُّ

. )یَریٰ ـ یَتَمنّیٰ ـ یَتبَعُ(21 -3
ً
کَثیرا  

ُ
عُ ...............: لیتَ المَطرُ یَنزل المُزارِ

قوا ـ یُنقِذوا(21 -4 وا ـ یُحَرِّ
کثیرةً لِـ ............... إبراهیمَ. )یَسبُّ  

ً
جَمعَ النّاسُ أخشابا

نمونه سؤالات نهایی

وضیحات أو للفراغات:
َ

 لِلتّ
َ

 المُناسِبَة
َ

اِنتَخِب الکَلِمَة

نَم هامُس ـ دَلیلٍ ـ الکَتِف ـ الکَسول ـ الصَّ
َ
ن ـ التّ دیُّ

َ
دیٰ ـ التّ الحَنیف ـ السُّ

)دی 1404(21 -5 ی الجِذعِ.�
َ
)دی 1404(21 -6عضوٌ من أعضاءِ الجسمِ یَقعُ أعل یّاحُ إلی ............... لِکَي یُرشِدَهُم.� یَحتاجُ السُّ

)شهریور 1404(21 -7 �. مُ بِکَلامٍ خَفيٍّ
ُّ
کَل

َ
)خرداد 1403(21 -8التّ شَخصٌ لا یَقومُ بِأداءِ واجباتِهِ.�

)دی 1402(21 -9 )خرداد 1402(22 -0یَکونُ بِلا فائِدَةٍ.� �.  و یَرغبُ في دین الحقِّ
َ

............... یَتركُ الباطِل

)دی 1400(22 -1  مِن حَجَرٍ أو خَشبٍ أو حَدیدٍ یُعبَدُ مِن دونِ الله.�
ٌ

)خرداد 99(22 -2تِمثال إنَّ ............... فِطريٌّ في الإنسانِ.�

ترجمۀ متن درس2      

بررسی ترجمه و نکات متن درس

معمــولاً عــادت داریــم کــه ترجمــۀ متــن درس را به صورت »جملــه‌ای« حفظ کنیم و این بزرگ‌ترین اشــتباه مــا برای آزمون‌های نهایی به ســبک جدید اســت، چون در 

آزمون‌های سال‌های جدید، جملات کتاب را تغییر داده و جملات جدیدی می‌سازند. پس به جای حفظ‌کردن معنای جمله‌ها باید »ترجمه‌کردن« را یاد بگیریم؛ یعنی:

گانه یاد بگیریم، خصوصاً معنای دقیق »فعل‌ها«. کلمه را به صورت جدا کلمه‌به‌کلمه  معنای هر   ترجمۀ 

کار ببریم.  زمان فعل‌ها  فرمول‌های مربوط به زمان فعل‌ها را به یاد داشته باشیم و موقع ترجمۀ فعل‌ها آن‌ها را به 

گاهی جا انداختن یک ضمیر سرنوشت جمله را عوض می‌کند. کلمه‌ای را بی‌ارزش ندانیم،  کلمات  ترجمۀ هیچ   تمام 

 ســاختارهای جدیــد  در کتاب‌هــای درســی دهــم و یازدهــم، بیشــتر تمرکــز ما روی ترجمــۀ فعل‌ها بود. ولــی در پایۀ دوازدهــم، نقش‌ها و ســاختارهایی را 

کتاب دوازدهم یاد می‌گیریم باشد. که در  که در ترجمۀ جمله بسیار اهمیت دارند. پس هنگام ترجمۀ جمله، حواسمان به قواعدی  یاد می‌گیریم 
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＀ ً
 ！أقِمْ وَجهَكَ لِلدّینِ حَنیفا

حَنیفاًالدّینِلِـكَوَجهَأقِمْ

یکتاپرستدینبرایروی بیاور

‌الیهمفعولفعل
ٌ

قید حالتمجرورجارمضاف

. با یکتاپرستی به دین روی بیاور

« است. کرد«، ولی ترکیب »أقِمْ وَجهَكَ« در فارسی به معنای »روی بیاور نکته‌دان: 1- فعلِ »أقامَ« به تنهایی؛ یعنی »بر پا 

کنید: 2- به تفاوت ظاهری و معنایی فعل‌های زیر خوب دقّت 

کرد کرد	 أقامَ )یقُیمُ(: بر پا   قامَ )یقَومُ(: برخاست	 قامَ بِـ : اقدام 

که در درس دوم با آن آشنا می‌شویم. قیدهای حالت را معمولاً با حرف »با« ترجمه می‌کنیم: »با یکتاپرستی، یکتاپرستانه« 3- »حَنیفاً« در این‌جا قید حالت است 

نا:
َ
 ل
ُ

نُ فِطريٌّ في الإنسانِ و التّاریخُ یَقول دَیُّ
َ
 التّ

نُ دَیُّ
َ
نالَـیَقولُالتّاریخُوالإنسانِفيفِطريٌّالتّ

مابرایمی‌گویدتاریخوانساندرذاتیدینداری

مجرورجارخبرمبتداـمجرورجارخبرمبتدا

دینداری در انسان ذاتی است و تاریخ به ما می‌گوید:

 لِلعِبادَةِ.
ٌ
ة
َ
هُ دینٌ و طریق

َ
کانَ ل  و 

ّ
 لا شَعبَ مِن شُعوبِ الأرضِ إلّا

الأرضِشُعوبِمِنشَعبَلا
ّ

ودینٌهُلَـکانَوإلّا
ٌ

العِبادَةلِـطَریقَة

عبادتبرایروشیودینداشتومگرزمینملت‌هاازملتهیچ ... نیست

‌الیهمجرورجارــ
ٌ

مجرورجارــــــــمضاف

هیچ ملّتی از ملّت‌های زمین نیست، مگر این‌که دین یا روشی برای پرستش داشته است.

نکته‌دان: 1- »لا« وقتی همراه یک اسم بیاید، به صورت »هیچ ... نیست« ترجمه می‌شود.

2- »کان لـ« معنای »داشت« )مالکیّت در زمان گذشته( دارد.

ماثیل ...
َ
سومِ و التّ قوشِ و الرُّ

ُ
ها مِن خلالِ الکِتاباتِ و النّ

َ
تي عَرَف

ّ
ها الإنسانُ، و الحَضاراتُ ال

َ
کتَشَف تي اِ

ّ
 ال
ُ
دیمَة

َ
ثارُ الق  الآ

کتَشفَالّتيالقَدیمَةالآثارُ قوشِوالکِتاباتخلالِمِنهاعَرَفَالّتيالحَضاراتُوالإنسانُهااِ
ُ
سومِوالنّ ماثیلِوالرُّ

َ
التّ

مجسّمه‌هاونقّاشی‌هاونگاره‌هاونوشته‌هامیانازآن‌هاشناختکهتمدن‌هاوانسانآن‌هاکشف کردکهقدیمیآثار

‌الیهمجرورجارمفعولفعلـــفاعلمفعولفعلـصفتمبتدا
ٌ

ــــــمضاف

که از میان نوشته‌ها و نگاره‌ها و نقاشی‌ها و مجسّمه‌ها شناخته است ... کرده و تمدن‌هایی  که انسان آن‌ها را کشف  آثار قدیمی 

نکته‌دان: 1- »الذّي، التّي، الذّینَ« وقتی بعد از اسم معرفه بیایند، معنای »که« دارند.

2- به تفاوت معنایی دو کلمۀ »الکِتابات: نوشته‌ها« و »الکُتبُ: کتاب‌ها« توجّه کنید و حواستان باشد که معنای دو کلمۀ »نقُوش: نگاره‌ها« و »الرُّسوم: نقاشی‌ها« را اشتباه به خاطر نسپارید.

هُ فِطريٌّ في وُجودِه.
َ
 عَلیٰ أنّ

ُّ
دینِ و تَدُل

ّ
دُ اِهتِمامَ الإنسانِ بِال  تُؤکِّ

دُ کِّ والدّینِبِـالإنسانِاِهتِمامَتُؤَ
ُ

هوجودِفيفطريٌّهُأنَّعلیتَدلّ

کید می‌کند اووجوددرذاتیآنبرراهنمایی می‌کندودینبهانسانتوجّهتأ

‌الیهمفعولخبر
ٌ

‌الیهمجرورجارــــفعلـمجرورجارمضاف
ٌ

مضاف

کید می‌کند و راهنمایی می‌کند بر این‌که آن )دینداری( در وجود او ذاتی است. بر توجّه انسان به دین تأ

« آمده، برای همین مفعول به حساب می‌آید. نکته‌دان: »اهِتمامَ« در ترجمه همراه حرف اضافۀ »بر
ً
ة کانَتْ خُرافیَّ کِنَّ عِباداتِهِ و شَعائِرَهُ 

ٰ
 و‌ل

کانَتْهُشَعائِرَوَهعباداتِلکنَّ
ً

ة خُرافیَّ

خرافیبودَـ شمراسموَـ شعبادت‌هااما

‌الیهــ
ٌ

‌الیهــمضاف
ٌ

ــمضاف

اما عبادت‌ها و مراسم آن خرافی بود.

کنیم. نکته‌دان: در ترجمه، ضمیرهای »ه« در »عباداته« و »شعائره« را لازم نیست تکرار 
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: ا
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ل وَّ
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رْسُ الْأ

َ
لدّ

َ
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صدُ إبراهیمُ الِاستِهزاءَ بِأصنامِنا«
ْ
ما یَق

َ
مُ، إنّ

َّ
نَمَ لا یَتَکَل ومُ یَتهامَسونَ: إِنَّ الصَّ

َ
 الق

َ
 »بَدَأ

مایَتهامَسونَالقَومُبدأ
َ
ناأصنامِبِـالِاستِهزاءَإبراهیمُیَقْصِدُإنّ

کرد مابت‌های  مسخره‌کردنابراهیمقصد داردفقطپچ‌پچ می‌کنندقومشروع 

‌الیه مجرورجارمفعولفاعلفعلـ ـ ـ  ـ
ٌ

مضاف

کردند به پچ‌پچ‌کردن؛ همانا بت سخن نمی‌گوید، ابراهیم تنها قصد مسخره‌کردنِ ما را دارد. قوم شروع 

« ترجمه می‌شود. نکته‌دان: 1- فعل مضارعی که همراه »بدَأَ« بیاید، معمولاً به صورت »مصدر
کلمات تأثیری ندارد. 2- »إنمّا« به معنای »فقط، تنها« بوده و در محلّ اعرابی 

هُ الُله مِنها.
َ
ذ
َ
، فأنق فوهُ في النّارِ

َ
ذ
َ
ق
َ
نصُروا آلِهَتَکُم＀ ف

ُ
قوهُ و ا  و هُنا ！قالوا حَرِّ

اُنصُرواوهُحَرّقِواقالواهُنا
َ

فواکُمْآلِهة
َ

النّارِفيهُقَذ
َ

هامِنْاُ�هُأنقَذ

کنیدواوبسوزانیدگفتنداین‌جا آنازخداونداونجات دادآتشدراوانداختندتانخدایانیاری 

‌الیهمفعولفعلـمفعولفعلفعلـ
ٌ

مجرورجارفاعلمفعولفعلمجرورجارمفعولفعلمضاف

کنید، پس او را در آتش انداختند ]ولی[ خداوند او را از آن )آتش( نجات داد. گفتند: او را بسوزانید و خدایان خود را یاری  که  این‌جا بود 

کردیم. نکته‌دان: »هُنا« به معنای »این‌جا« است، ولی در این متن برای روایت قصه آن را به صورت »این‌جا بود که« ترجمه 

تمارین ترجم� متن درس

ترجمۀ عبارات

 العباراتِ التّالیةِ:
َ

کتُبْ تَرجَمَة
ُ
 ا

3- 22.
ً
د أقامَ وَجهَهُ لِِلهل� حَنیفا

َ
تْ.22 -4کانَ إبراهیمُ ⒔ ق

َ
کْتُشِف

ُ
تي ا

ّ
قوشِ ال

ُ
 الحَضاراتِ مِن خِلالِ النّ

ُ
د نَعرِف

َ
ق

ینِ.22 -5 ی اهتِمامِ الإنسانِ بِالدِّ
َ
نا عَل

ُّ
 تَدل

ُ
دیمة

َ
ثارُ الق ةٍ.22 -6الآ کانَ مِنْ شَعائِرَ خُرافیَّ ماثیلِ 

َ
رابینِ لِلتّ

َ
تَقدیمُ الق

ها.22 -7 بِ شَرِّ
ُ
رابینُ لِلآلِهَةِ لِتَجَنّ

َ
مُ الق

َ
دّ
َ
نَ فِطريٌ في الإنسانِ.22 -8کانَتْ تُق دیُّ

َ
 تُؤَکّدُ أنَّ التّ

ً
دیمَة

َ
 ق
ً
نا آثارا

ْ
کتَشَف اِ

9- 22. لِمَ تَحسَبونَ أنَّ الَله قد تَرَكکُمْ سُدیً؟23 -0لِیَترُكِ الإنسانُ خُرافاتٍ اِزدادَت في دینهِ عَلیٰ مَرِّ العُصورِ

راطُ المُستَقیمُ لِلنّاسِ.23 -1 نَ الصِّ  الأنبیاءُ حَتّی یُبَیَّ
َ

رسِل
ُ
.23 -2ا

َ
نوا الدّینَ الحَقّ بیّینَ لِیُبَیِّ

َ
 النّ

َ
کانَ الُله قد أرسَل

رآنِ عَن صِراعاتِ الأنبیاءِ ⒒ مَعَ أقوامِهِم الکافِرینَ.23 -3
ُ
تْ في الق

َ
ث مُ عَن خُرافاتٍ اِزدادَتْ في أفکارِ النّاسِ.23 -4حُدِّ

ّ
نا المُعل

ُ
ث د یُحَدِّ

َ
ق

ومِهِ.23 -5
َ
 علیٰ إنقاذِ ق

ُ
کانَ یُحاوِل ذي 

ّ
کِرَتْ في القرآنِ سیرَةُ إبراهیمَ ال

ُ
کَتِفِهِ.23 -6ذ قَ الفأسَ عَلیٰ  ِ

ّ
کبَرَ الأصنامِ لِکَي یُعَل رْ إبراهیمُ أ مْ یُکَسِّ

َ
ل

ومُهُ مِن عبادتِها.23 -7
َ
 ق
َ
ذ
َ
رُ الأصنامَ لِیُنق نمَ الکَبیر.23 -8بدأ إبراهیمُ یُکَسِّ  الصَّ

ّ
رَةً إلّا شاهَدَ النّاسُ أنَّ جَمیعَ الأصنامِ مُکَسَّ

صَدَ هدایَتَهُم إلی الصّراطِ المُستَقیمِ.23 -9
َ
ومِهِ بَل ق

َ
 إبراهیمُ بِق

َ
هُ.24 -0ما اِسَتَهزأ

َ
قَ و لکنَّ الَله أنَقذ  إبراهیمُ في النّارِ لِیُحَرَّ

َ
ذِف

ُ
ق

رَةَ بدؤوا یَتَهامَسونَ عن فاعِلِه.24 -1 ومُ أصنامَهُمُ المُکَسَّ
َ
راعَ بَینَکُم.24 -2لمّا شَاهَدَ الق بُ الصِّ د یُسَبِّ

َ
تَهامُسُکُم عِندَ الآخرینَ ق

رتَ الأصنامَ؟24 -3 کَسَّ أحضَرَ النّاسُ إبراهیمَ و سَألوهُ: لِمَ 

نمونه سؤالات نهایی
)شهریور 1404(24 -4 راطَ المُستَقیمَ لِلنّاس.� نونَ الصِّ )خرداد 1404(24 -5کانَ الأنبیاءُ یُبَیِّ راطَ المُستَقیمَ.� نوا الصِّ  الأنبیاءُ لِیُبَیِّ

َ
رسِل

ُ
ا

قوش.�)شهریور 1404(24 -6
ُ
 الحَضاراتِ مِنْ خِلالِ الکِتاباتِ و النّ

ُ
)خرداد 1403(24 -7کانَ الإنسانُ یَعرِف �.

ٌ
 و فیها شَعائِرُ دینیّة

ّ
لا حَضارَةَ إلّا

)دی 1402(24 -8 رَةَ.� )شهریور 1401(24 -9عِندَما یَرجِعُ النّاسُ یُشاهِدونَ أصنامَهُم المُکَسَّ هُ الُله منها.�
َ
، ثمّ أنقذ قذفوهُ في النّار

َ
أحضَروا إبراهیمَ ⒔ ف

)دی 1401(25 -0 �. اِزدادَتْ هذه الخُرافاتُ في أدیانِ النّاس علی مَرِّ العُصورِ

تکمیل ترجمۀ عبارات

 العباراتِ التّالیة:
َ

 تَرجَمَة
ْ

أکمِل
ما از ............... خرافی که در میان بعضی از مردم گسترش یافته بود، ............... .25 -1  اِنتَشَرَتْ بَینَ بَعضِ النّاسِ.	

ً
ة بُ شَعائِرَ خُرافیَّ

َ
کُنّا نَتَجَنّ

............... روی زمین نیست، مگر این‌که دینی ............... .25 -2 هُ دینٌ.	
َ
 و ل

ّ
ی الأرضِ إلّا

َ
لا شَعبَ عَل

انسان در زندگی‌اش ...............، ............... . 25 -3 ن یُترَكَ الإنسانُ في حَیاتِهِ سُدیً.	
َ
ل

که با ما دربارۀ ............... پیامبران ............... .25 -4 در قرآن آیاتی وجود دارد  نا عَن سیرةِ الأنبیاءِ ⒒.	
ُ
ث رآنِ تُحَدِّ

ُ
تُوجَدُ آیاتٌ في الق

کافران ............... راه مستقیم بود.25 -5 هدف ............... پیامبران با  راطِ المُستَقیمِ.	  صِراعِ الأنبیاءِ مَعَ الکافِرینَ تَبیینَ الصِّ
ُ

کانَ هَدَف
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6- 25.
ً
ها حَضارَةً قدیمَة

َ
 علی أنَّ ل

ُّ
تْ في إیران تَدل

َ
کتُشِف

ُ
تي ا

ّ
قوشُ ال

ُ
الکِتابات و النّ

............... و ............... که در ایران کشف شده‌اند، نشان می‌دهند که آن، ............... کُهنی دارد. 	
ذینَ حاوَلوا عَلیٰ إنقاذِ أقوامِهِم الکافِرینَ من الخُرافاتِ.25 -7

ّ
لِنَذکُرِ الأنبیاءَ ال

............... پیامبرانی را که برای ............... قوم‌های کافرشان از خرافه‌ها تلاش کردند. 	
وقتی ابراهیم تنها بود تبری را ............... و بیشتر بت‌ها را در معبد ............... .25 -8 کثَرَ الأصنامِ في المَعبَدِ.	 رَ أ  و کَسَّ

ً
أسا

َ
 ف
َ

 حَمَل
ً
مّا کانَ إبراهیمُ وحیدا

َ
ل
قوم گمان‌کردند که ابراهیم آنان را ...............، پس گفتند او را ............... .25 -9 هُ!	

ْ
ق القومُ ظَنّوا أنَّ إبراهیمَ یَستَهزئُ بِهم فقالوا لِنُحرِّ

وقتی مردم از شهر خارج شدند، ابراهیم بت‌ها را با ...............، ............... .26 -0 رَ إبراهیمُ الأصنامَ بِالفأس.	 جَ النّاسُ من المَدینَةِ کَسَّ مّا خَر
َ
ل
مؤمنان قربانی‌ها را به خداوند ............... تا خشــنودی او را به دســت بیاورند و از شــیطان ............... . 26 -1 یطانَ.	

َ
بوا الشّ

َ
رابینَ لله لِیَکسبوا رضاه و یَتَجَنّ

َ
مونَ الق المؤمنون یُقدِّ

پیامبران ............... تا دین حق را ............... .26 -2 	.
َ
نوا الدّینَ الحقّ وا لِیُبَیِّ

ُ
رسِل

ُ
د ا

َ
کانوا ق الأنبیاءُ 

نمونه سؤال نهایی

گفتند او را ............... و خدایانتان را ............... .26 -3 قوهُ و انْصُروا آلِهَتَکُم＀                                       )خرداد 1401(	 ！قالوا حَرِّ

انتخاب ترجمۀ صحیح

:
َ

حیحَة  الصَّ
َ

رجَمَة
َ

اِنتَخِبِ التّ
إنّما یقصد إبراهیم الاستهزاء بآلهتنا.26 -4

ب( ابراهیم تنها قصد مسخره‌کردن خدایان ما را دارد. کند.	 الف( ابراهیم قطعاً قصد داشت خدایان ما را مسخره 
5- 26＀ ً

！أقِمْ وَجهَك لِلدّینِ حَنیفا
. ب( با یکتاپرستی به دین روی بیاور 		 . الف( به دینِ یکتاپرستان روی بیاور

6- 26.
ٌ
لم تکن لبعض الأدیان شَعائرُ خُرافیّة

ب( برخی دین‌ها مراسم خرافی نداشتند. الف( در بعضی از دین‌ها مراسم خرافی نبود.	
7- 26.

ُ
ن الدّینُ الحقّ کان الأنبیاءُ یُحاوِلون أن یُبَیَّ

ب( پیامبران سعی می‌کردند که دین حق آشکار شود. کنند.	 الف( پیامبران تلاش داشتند که دین حق را آشکار 
8- 26＀ًأ یَحسَبُ الإنسانُ أنْ یُترَكَ سُدی！

که او را پوچ و بی‌هدف رها می‌کند؟ ب( آیا انسان می‌پندارد  که بیهوده رها شود؟	 الف( آیا آدمی گمان می‌کند 
کانَتْ لإنقاذِهم.26 -9 صراعاتُ الأنبیاء مَعَ أقوامِهِم الکافِرینَ 

کردنشان بود. کافران برای رها ب( کشمکش‌های پیامبران با قوم‌های  کافرشان برای نجاتشان بود.	 الف( درگیری‌های پیامبران با قوم‌های 
تِهِم.27 -0  مُحاوَلا

ُ
کَیفیّة نَ  اِقرؤوا سیرةَ العُلماءِ الماضینَ لِتُبَیَّ

کنید. الف( سرگذشت دانشمندان گذشته را بخوانید تا چگونگی تلاششان را آشکار 
کیفیت تلاش‌هایشان آشکار شود. ب( شیوه و روش دانشمندان گذشته را بخوانید تا 

رةَ تَهامَسوا عنها.27 -1 مّا شاهَدَ النّاسُ أصنامَهُم المُکَسَّ
َ
ل

کردند. که مردم بت‌های شکسته را دیدند دربارۀ آن‌ها پچ‌پچ  ب( زمانی  که مردم بت‌ها را شکسته دیدند دربارۀ آن‌ها پچ‌پچ می‌کردند.	 الف( وقتی 

نمونه سؤالات نهایی

)خرداد 1404(27 -2 �.
ٌ
عوبِ حَضارَةٌ رائِعَة

ُ
مْ تَکُنْ لِبَعضِ الشّ

َ
ل

ب( برای بعضی ملّت‌ها تمدّنی جالب وجود ندارد. الف( بعضی از ملت‌ها تمدن جالبی نداشتند.	
)خرداد 1400(27 -3 �. نَمَ الکَبیرَ أجابَ: لِمَ تَسألونَني؟ اِسألوا الصَّ

ب( جواب داد: چرا از من می‌پرسید؟ از بت بزرگ بپرسید. الف( جواب داد: از من نپرسید، از بت بزرگ بپرسید.	
)خرداد 99(27 -4 �. اِزدادَتْ هذه الخُرافاتُ في أدیانِ النّاسِ عَلی مَرِّ العُصورِ

گذر زمان افزایش یافت. ب( این خرافات در دین‌های مردم در  الف( این خرافات در دین مردم در زمان‌های مختلف زیاد می‌شود.	

درک متن

نمونه سؤالات نهایی

)دی 1404( � 
ُ

ل   النّصُّ الأوَّ
سئِلةِ:

َ
جِبْ عَنِ الأ

َ
اِقرأ النّصَّ التّالي ثمَّ أ

نَّ 
َ
ومُ إِلی المَعبَــدِ فوَجَدوا أ

َ
هَــبَ الق

َ
یّامِ ذ

َ
حَدِ الأ

َ
صنــامِ. في أ

َ
ومِــهِ مِن عِبادةِ الأ

َ
 لِإنقاذِ ق

َ
ذي حاوَل

ّ
نبیاءِ ⒒ مِنهُم إِبراهیــم ⒔ ال

َ
 ســیرةِ الأ

َ
 کَثیــرةً حــول

ً
ــرآنِ قِصَصــا

ُ
إِنَّ فــي الق

هُ.
َ
ذ
َ
نق
َ
فوهُ في النّارِ ولکنَّ الَله أ

َ
ذ
َ
کَمةِ و ق حضَروهُ لِلمُحا

َ
؛ فأ

ُ
نَّ إِبراهیمَ ⒔ هو الفاعِل

َ
رةٌ و ظَنّوا أ صنامَهُم مُکسَّ

َ
أ
 إِبراهیمُ ⒔؟27 -6ماذا ظَنَّ النّاسُ لمّا رَجَعوا إِلی المَعبَدِ؟27 -5

َ
لِمَ حاوَل

صنامَ؟27 -7
َ
 وَجَد النّاسُ الأ

َ
کیدِ.27 -8کَیف صِّ جاءَ لِلتّأ

َ
 بِالفعلِ في النّ

ً
ها  مُشَبَّ

ً
کتُبْ حرفا

ُ
ا



نُ دَیُّ
َ

لدّینُ و التّ
َ
: ا

ُ
ل وَّ

َ ْ
رْسُ الْأ

َ
لدّ

َ
37ا

)دی 1403( اني �
ّ

صُّ الث
َ

  النّ
سئِلةِ التّالیةِ:

َ
جِبْ عَنِ الأ

َ
اِقرأ النّصَّ ثمَّ أ

 ، نمَ الکَبیرَ  الصَّ
ّ
رَ جَمیعَ الأصنامِ إلّا کَسَّ هَبَ في أحدِ الأعیادِ إلی المَعبدِ و 

َ
 ⒔ ذ

َ
مُ أنَّ إبراهیمَ الخلیل

َ
بَشَرِ مِن الخُرافاتِ و عبادةِ الأصنامِ، کَما نَعل

ْ
 الُله الأنبیاءَ لإنقاذِ ال

َ
»أرسَل

هُ مِنها بِسَــبِبِ صَبــرِهِ أمامَ قومِه و رَفعَ 
َ
ذ
َ
نق
َ
ی أ

َ
وهُ في النّارِ ولکنَّ الَله تباركَ و تعال

ُ
ف
َ
ذ
َ
کَمَةِ و ق حْضَــروهُ للمُحا

َ
قومُ أ

ْ
ل
َ
جَ مِن المَعبدِ، ا نمِ و خَــرَ کَتِــفِ هذا الصَّ ــقَ الفــأسَ عَلــی 

َّ
عَل
َ
ف

شأنَه بینَ النّاسِ.«

 الُله إبراهیمَ ⒔؟27 -9
َ
ذ
َ
نق
َ
لِماذا أ

هَبَ إبراهیمُ ⒔ إلی المَعبدِ؟28 -0
َ
مَتی ذ

 إرسالِ الأنبیاءِ؟28 -1
ُ

کانَ هَدف مَا 

2- 28. نَمِ الکبیرِ کَتِفِ الصَّ قَ الفَأسُ عَلَی  2( عُلِّ کَتِفِهِ.	 1( جعلَ إبراهیمُ ⒔ الفَأسَ عَلَی  	:
َ
نِ الخَطأ عَیِّ

آموزش قواعد درس3      

 در بخش قواعد درس اول، به بررسی حروفی می‌پردازیم که قبلاً آن‌ها را بارها در عبارت‌ها و جملات دیده‌ایم، اما در این‌جا نکات جزئی‌تری 
را دربارۀ آن‌ها یاد می‌گیریم. این حروف در دو بخش آمده‌اند:

		 حرفِ »لا«ی نفی جنس.  حروفِ »مشبّهة بالفعل«
برای این درس، باید »معنای دقیق« این حروف را یاد بگیریم و بدانیم که هر کدام چه »کاربردی« دارند و چه »مفهومی« به جمله اضافه می‌کنند.

حروف مشبّهة بالفعل
گفته می‌شود: به مجموعۀ شش حرف زیر حروف مشبّهة بالفعل 

لعََلَّإنَّ لیَْتَأنَّ لکنَّکَأنَّ

خوب اســت بدانیم که این حروف همراه جملات اســمیّه می‌آیند و تغییراتی را در آن‌ها می‌دهند که این تغییرات در کتاب درســی عربی عمومی مورد بحث قرار 
نگرفته و لازم نیست بدانیم.

« حرف »ن« تشدید دارد، پس نباید آن‌ها را با »إنْ، أنْ، لکِٰنْ و کانَ« اشتباه بگیریم، این‌ها نون آخرشان تشدید ندارد. ، کَأنَّ و لکٰنَّ ، أنَّ  ا    گر با دقّت نگاه کنیم، در »إنَّ

بررسی یک‌به‌یک این حروف

َ
الف(                        إنّ

ترجمه

کاربرد

بی‌گمان، بی‌تردید، قطعاً، همانا ...

کید دارد  »یؤَُکِّدُ عَلیٰ جُملةٍَ بعَدَهُ« کلّ جملۀ بعد از خود تأ بر 

نکاتی که باید دربارۀ »إنّ« بدانیم: 

« را باید در ابتدای عبارت بیاوریم نه در وسط جمله.  ترجمۀ »إنَّ
＀َمثال کتاب درسی: ！إنّ اللهَ لا یضُیعُ أجرَ المُحسِنین

û .ترجمۀ غلط: خداوند پاداش نیکوکاران را بی‌گمان تباه نمی‌کند 	ü .ترجمۀ درست: بی‌گمان خداوند پاداش نیکوکاران را تباه نمی‌کند

المُحسِنینَأجرَلا یُضیعُالَلهإنَّ

نیکوکارانپاداشتباه نمی‌کندخداوندهمانا

‌الیهمفعولـــ
ٌ

مضاف

کنیم. « فعل امر یا نهی آمده باشد، می‌توانیم »إنّ« را به صورت »زیرا« هم ترجمه  گر قبل از »إنَّ  ا
مثال: ！لا تحَزنَْ إنَّ الَله مَعنا＀  ناراحت نشو، زیرا )قطعاً( خدا با ماست.

فعل نهی

 در عبارت‌های غیرقرآنی، ترجمه‌کردن »إنّ« واجب یا ضروری نیست.
کتاب‌ها غذای فکر هستند. مثال: »إنَّ الکُتبَُ طعَامُ الفِکرِ.«  ]همانا[ 

کنیم. « اشتباه  کلمۀ »إنمّا« به معنای »فقط، تنها« است و نباید معنای آن را با »إنَّ  
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مثال:  إنَّ الفَخْرَ لعَِقلٍ سالمٍِ.  همانا افتخار برای عقلی سالم است.	 إنَّما الفَخْرُ لعَِقلٍ سالمٍِ.  افتخار تنها برای عقلی سالم است.

َ
ب(                        إنّ

ترجمه

کاربرد

که

وسط دو جمله می‌آید و آن دو را به هم ربط می‌دهد  »یرَبطُ الجُملتَین«

گفت می‌دانم که خداوند بر هر چیزی توانا است. 	＀ٌمثال کتاب درسی: ！قال أعْلمَُ أنَّ اللهَ عَلیٰ کُلِّ شيءٍ قدَیر

قَدیرٌشَيءٍکُلِّعلیٰالَلهأنَّأعلَمُقالَ

تواناچیزهربرخداوندکهمی‌دانمگفت

‌الیهمجرورجارــفعلفعل
ٌ

ـمضاف

« دارد. ع است نه اسم تفضیل. 2- وقتی بعد از »کُلّ«، اسم مفردِ نکره بیاید، »کلّ« معنای »هر نکته‌دان:  1- »أعلمَُ« در این عبارت، فعل مضار

« به معنای »چرا که، برای این‌که« است  « درست شده است، پس در آن یکی از حروف مشبّهَةٌ بالفعل به کار رفته است. »لأنَّ « از »لـِ + أنَّ  ترکیب »لِِأنَّ
و برای بیان دلیل یا در جواب سؤالاتی که با »لمَِ« یا »لمِاذا« شروع شده‌اند، از آن استفاده می‌کنیم.

گران است. چرا با هواپیما سفر نکردی؟  زیرا بلیت هواپیما  مثال کتاب درسی: »لمِاذا ما سافرَتَ بِالطاّئرِةَ؟ِ«  »لأنَّ بِطاقةََ الطاّئرِةَِ غالیَةٌ.«	

لأنَّالطّائِرَةِبِـما سافَرتَماذالِـ
َ

الطّائِرَةِبِطاقَة
ٌ

غالیَة

گرانهواپیمابلیتزیراهواپیماباسفر نکردیبرای چه

‌الیهــمجرورجارفعلمجرورجار
ٌ

ـمضاف

أنّ
َ
ج(                          ک

ترجمه

کاربرد

، پنداری ... گویی، مانند، مثل این‌که، انگار

این حرف گاهی برای تشبیه‌کردن )التَّشبیه( استفاده می‌شود و گاهی هم برای بیان حدس و گمان )الظنّّ( گوینده نسبت به یک موضوع.

هنَّ الیاقوتُ و المَرجان＀ُ: آنان مانند یاقوت و مرجان هستند. مثال کتاب درسی:  ！کَـأنّـَ

در این آیه، »آنان« به »یاقوت و مرجان« تشبیه شده است.
که به دست آورده نمی‌شود. گویی راضی‌کردن همۀ مردم هدفی است   کَـأنَّ إرضاءَ جمیعِ النّاس غایةٌ لا تدُرَكُ: 

گوینده نسبت به »راضی‌کردن همۀ مردم« بیان شده است. در این عبارت تشبیهی دیده نمی‌شود، بلکه برداشت و حدس 

النّاسِجَمیعِإرضاءَکَأنَّ
ٌ

لا تُدرَكُغایَة

به دست آورده نمی‌شودهدفمردمهمهراضی‌کردنگویی

‌الیهــ
ٌ

‌الیهمضاف
ٌ

 فعل مجهولـمضاف

نکته‌دان: 1- »لا تدُرَكُ« فعل مضارعی است که حرف اوّلش ضمّه و حرف وسطش فتحه دارد، پس مجهول است. حالت معلومِ این فعل، »لا تدُركُِ« است.

2- »راضی‌شدن« ترجمۀ درستی برای »إرضاء« نیست.

َ
د(                           لکنّ

ترجمه

کاربرد

امّا، ولی

گاهــی هنــگام حــرف‌زدن، جملــه‌ای را بــه عنــوان مقدّمه می‌گوییــم و ســپس در جملۀ دوم منظــور اصلی خــود را بیان 
می‌کنیم. در این حالت جملۀ دوم، کامل‌کنندۀ مفهوم جملۀ اوّل است و ابهامی را که در جملۀ اوّل وجود دارد، برطرف 
« اســتفاده می‌کنیم. پس این حرف بــرای کامل‌کردن پیام جملۀ قبل از  می‌کنــد. در ایــن حالــت میان دو جمله از »لکِٰنَّ

خود و رفع ابهام از آن به کار می‌رود. مثال: »آزمون عربی خیلی سخت بود، اما بیشتر شما قبول شده‌اید.«



نُ دَیُّ
َ

لدّینُ و التّ
َ
: ا

ُ
ل وَّ

َ ْ
رْسُ الْأ

َ
لدّ

َ
39ا

« وسط دو عبارت استفاده می‌شود و کنار آن گاهی حرف »و« هم می‌آید.  حرف »لکٰنَّ

مثــال کتــاب درســی: ！إنَّ الله لذَو فضَلٍ عَلیَ النّاس و لکنَّ أکثر النّاس لا یشَکرون＀  بی‌گمــان خداونــد بــر مــردم )واقعــا( دارای بخشــش اســت، امــا بیشــتر مــردم 

سپاس‌گزاری نمی‌کنند.
« که برای کامل‌کردن پیام و مفهوم عبارت اوّل به کار رفته است. کید آمده و »لکٰنَّ در این آیۀ شریفه دو حرف از حروف مشبّهه به کار رفته است: »إنّ« که برای تأ

کثرَلٰکنَّوالنّاسِعلیفَضلٍذوالَلهإنَّ لا یَشکُرونَالنّاسِأ

سپاس‌گزاری نمی‌کنندمردمبیشتراماومردمبربخشایشدارایخداوندهمانا

‌الیهـــ
ٌ

‌الیهـــمجرورجارمضاف
ٌ

ـمضاف

کید به حساب می‌آید، ولی ترجمه‌کردن آن واجب نیست. کلمه‌ای غیر از ضمیرها بیاید، حرف تأ نکته‌دان: 1- حرف »لـَ« با هر 

کنیم. 2- »أکثرَ« اسم تفضیل است، پس نباید آن را به صورت »بسیاری« ترجمه 

�(                           لیتَ

ترجمه

کاربرد

کاش

معمــولاً بــرای بیــان حســرت یا آرزوهایی که امیــد چندانی به برآورده‌شــدنش نداریم. از »لیتَ« اســتفاده می‌کنیم. فعــل »نتَمَنّیٰ« معنای »آرزو 
می‌کنیم« دارد و »لا نرَجو« یعنی »امید نداریم«، بنابراین در مورد »لیت« می‌توانیم بگوییم: »نتَمََنّیٰ ما لا نرَجو وقوعُهُ« )چیزی را آرزو می‌کنیم 

که امید به وقوعش نداریم.(

ک بودم. کافر می‌گوید ای کاش من خا مثال کتاب درسی: ！و یقَولُ الکافِرُ: یا لیَتـَني کُنتُ ترُابا＀ً: و 

تُراباًکُنتُ)ن( يلیتَیاالکافِرُیَقُولُوَ

کبودممنکاشایکافرمی‌گویدو خا

ـــــفاعلفعلـ

نکته‌دان: حرف »ن« در »یا لیَْتنَي« همان »نون وقایه« است.

َّ
عل

َ
و(                           ل

ترجمه

کاربرد

که که، باشد  که، شاید  امید است 

« اســتفاده می‌کنیم که بــه اتفاق افتادنِ یک موضوعــی »امید داریم.«  زمانــی از »لعََلَّ
)نرَجو وُقوعُهُ(، پس این حرف غالباً نشانۀ امیدواری )الرَّجاء( است.

کنید. مثال کتاب درسی: ！إنـّا جَعَلناهُ قرآناً عربیّاً لعـلـّکم تعقلون＀: بی‌گمان ما قرآن را به زبان عربی قرار دادیم، امید است که شما خردورزی 

که »إنـّا« در واقع »إنّ + نا« است؛ پس در این آیه هم دو حروف مشبّهة بالفعل دیده می‌شود. باید حواسمان باشد 

عَرَبیّاًقُرآناًهُجَعَلْناناإنَّ
َ

تَعقِلونَکُملَعَلّ

خردورزی کنیدشماامید استعربیقرآناوقرار دادیممابی‌گمان

ـــصفتمفعول 2مفعول 1فعلــ

که در این آیه ضمیر »ه« و »قرُآناً« مفعول‌های آن هستند. نکته‌دان: فعل »جَعَلَ: قرار داد« معمولاً دو مفعول با خودش دارد 

ع التزامی ترجمه می‌کنیم. کار رفته است، به صورت مضار « به  که بعد از »لیَتَ« یا »لعََلَّ  فعل مضارعی را 

مثال:  ！... لعََلَّکُم تعَقِلون＀َ: امید است شما بیندیشید.

 »لیَتَ النّاسَ لا یعَبدُونَ الأصنامَ.«: کاش مردم بت‌ها را نپرستند.
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خلاصۀ نکات حروف مشبّهة بالفعل

رکاربردترجمهحرف
ّ
تذک

کید قرار می‌دهد.همانا، بی‌گمان، بی‌تردید، قطعاًإنّ ترجمه‌اش را باید ابتدای عبارت بیاوریم.کلّ جملۀ پس از خود را مورد تأ

همیشه وسط عبارت‌ها می‌آید.ارتباط بین دو عبارت را برقرار می‌کند.کهأنّ

گاهی برای بیان حدس.گویا، مثل این‌که، مانند، انگارکأنّ گاهی برای تشبیه است و 

امّا، ولیلکِنَّ
کامل‌شدن معنای عبارت قبل از خود شده و از آن رفع  باعث 

ابهام می‌کند.
کار می‌رود. وسط عبارت‌ها به 

کار می‌رود.کاشلیتَ « بیاید، برای بیان آرزوها یا حسرت )نسبت به گذشته( به  که بعد از »لیتَ« یا »لعََلَّ فعل مضارعی 
ع التزامی ترجمه می‌شود. به صورت مضار نشان‌دهندۀ امیدواری است.امید است، شایدلعلَّ

فسَكَ 1 )تمرین کتاب د رسی(
َ
بِرْ ن

َ
ت

ْ
اِخ

تَینِ. )این دو آیۀ شریفه را ترجمه کن.(
َ
ریف

َ
تَرجِمِ هاتَینِ الآیَتینِ الشّ

＀َمون کُنتُم لا تَعلَ کُمْ  کِنَّ هذا یَومُ البَعْثِ وَلٰ
َ
1- ！ف

کِنَّوَالبَعْثِیَومُهذا
ٰ
لا تَعلَمونَکُنتُمکُمْل

نمی‌دانستیدشمااماورستاخیز )قیامت(روزاین

‌الیهخبرمبتدا
ٌ

ـــــمضاف

این، روزِ رستاخیز است، اما شما نمی‌دانستید.

نکته‌دان: 1- وقتی ابتدای جمله، »اسم اشاره + اسم بدونِ ال« داشته باشیم، به ترتیب مبتدا و خبر هستند.

که به صورت ماضی استمراری منفی ترجمه می‌شود: »نمی‌دانستید« ع« را دارد  2- »کُنتمُ لا تعَلمَونَ« ساختارِ »کان + لا + مضار

＀ٌهُم بُنیانٌ مَرصوص
َ
کَأنّ  

ً
ا
ّ
ذینَ یُقاتِلونَ في سَبیلهِ صَف

َّ
2- ！إنَّ الَله یُحِبُّ ال

مَرصوصٌبُنیانٌهُمْکَأنَّصَفّاًهِسَبیلِفيیُقاتِلونَالّذینَیُحِبُّالَلهإنَّ

استوارساختمانآنانگوییصف در صفاوراهدرمی‌جنگندکسانی کهدوست داردخداوندبی‌گمان

‌الیهمجرورجارفعلمفعولـــ
ٌ

صفتـــقید حالتمضاف

که در راه او صف در صف می‌جنگند، دوست دارد، آنان مانند ساختمانی استوار هستند. به راستی خداوند کسانی را 

نکته‌دان: تفاوت ظاهری و معنایی دو فعل زیر را به خاطر داشته باشید:

 قتَلََ )یقَتلُُ(: کشت	 قاتلََ )یقُاتلُِ(: جنگید

تمارین قواعد درس: بخش اول

ِ عبارَةٍ:
ّ

هَةِ في کُل نْ عَدَدَ الحُروفِ المُشَبَّ عَیِّ

3- 28＀َ28 -4！فإنَّ حِزبَ الِله هُمُ الغالِبون＀َکثرَ النّاسِ لا یَشکُرون ی النّاس وَلکنَّ أ
َ
ضلٍ عَل

َ
ذو ف

َ
！إنّ الَله ل

5- 28＀َکُم تَعقِلون
َّ
 لعل

ً
 عربیّا

ً
ناهُ قرآنا

ْ
تَعلمون28＀َ -6！إنّا جَعَل کُنتُم لا کُم  ！فهذا یَومُ البَعْثِ و لکنَّ

7- 28＀ٌکأنّهم بُنیانٌ مَرصوص  
ً
ا
ّ
ذینَ یُقاتِلونَ في سَبیله صَف

ّ
.28 -8！إنَّ الَله یُحِبُّ ال

ٌ
تَها غالیة

َ
رتُ بِالطّائرةِ لأنَّ بِطاق

َ
ما ساف

9- 28＀سِکُم َ
.29 -0！إنْ أحسَنتُم أحسَنتُم لِِأنف  مَعَ ضَیفِهِ إلی بابِ الدّارِ

ُ
جُل جَ الرَّ نّةِ أنْ یَخرُ إنَّ مِنَ السُّ

هُ صَعبٌ.29 -1
َ
 لأنَّ عَمَل

ً
صبِحَ طَبیبا

ُ
حِبُّ أنْ ا

ُ
نَ فِطريٌّ في الإنسان.29 -2إنَّ أبي طبیبٌ و لکنّي لا ا ثارِ التّاریخیّةِ نُدرِكْ أنَّ التّدیُّ إنْ نَنظُرْ إلی الآ

ه واجِبُنا.29 -3
َ
کنْ لا یُمکِنُ الفِرارُ مِنه لأنّ

ٰ
 صَعبٌ ول

ُ
تي هي أحسَن29＀ُ -4هذا العَمَل

ّ
هُم بِال

ْ
دعُ إلیٰ رَبِّكَ بِالحِکمَةِ و المَوعِظَةِ الحَسَنَةِ و جادِل

ُ
！ا

5- 29＀مْنا کِنْ قولوا أسلَ م تُؤمِنوا ولٰ لْ لَ ُ
تِ الأعرابُ آمَنّا ق

َ
！قال



نُ دَیُّ
َ

لدّینُ و التّ
َ
: ا

ُ
ل وَّ

َ ْ
رْسُ الْأ

َ
لدّ

َ
41ا

راغٍ:
َ

ِ ف
ّ

هَ بِالفِعلِ المُناسِبَ لِکُل  المُشَبَّ
َ

نِ الحَرف عَیِّ

ی المَدرسةِ.29 -6
َ
ما جاءَ إل

َ
............... زَمیلي مَریضٌ ف

ـ ............... الغَضبَ مَفسَدةٌ.29 -7
َ
لا تَغضبْ ف

8- 29.
َ
............... النّاسَ یَترُ کونَ الشّعائرَ الخُرافیّة

9- 29.
ً
مي فهمتُ ...............  الامتحانَ سَیَکون صعبا

ّ
مِن کلامِ معل

کثیرةٌ علی العباد و ............... النّاس لا یَشکرون.30 -0 نِعَمُ الِله 

1- 30.
ً
را  السّفر لا یأتي مُتأخِّ

َ
حَضَرنا في قاعةِ المَطارِ ............... دَلیل

2- 30.
ً
 یَبکي ............... ـهُ جائعٌ جـدّا

َ
رأیتُ هذا الطّفل

3- 30.
َ
ة  البَحریَّ

َ
حِبُّ الأطعِمَة

ُ
 ............... لا ا

ً
............... جائعٌ جدّا

4- 30.
ً
ة
َ
کانت سَهل  الِامتحانِ 

َ
ة
َ
کانوا مسرورینَ ............... أسئِل زُملائي 

5- 30.
َ
کُم تَنتَخبونَ الطّریقَ الحقّ کُم ............... 

َ
نُ الأمرَ ل  یُبیِّ

ُ
جل هذا الرَّ

6- 30. م یَغضب عَليَّ
َ
هُ ل
َ
ت والدي عن عَمَلي لأنّ

َ
ث
َ
مّي ما حَدّ

ُ
............... ا

 لکنَّ
 إنَّ
 أنَّ

 لیتَ
 لکنَّ

 إنَّ
 لکنَّ

 لأنّي/ لکنّي
 أنَّ
 إنَّ

 لکنَّ

 لیتَ
 لکنَّ
 لأنَّ
 لأنَّ
 أنَّ

َ
 لعلّ

 لیتَ

 إنّي/ لکنّي
 لأنَّ
َ

 لعلّ

 لیتَ

کأنَّ  
 أنَّ

 لیتَ
 لکنَّ

 لیتَ
 لکنَّ
کأنَّ  

ني
َ
 إنّي/ لَعَلّ

 لیتَ
 لکنَّ
کأنَّ  

 أنَّ
َ

 لَعلّ
 لکنَّ

 أنَّ
َ

 لعلّ
 أنَّ
 أنَّ

 أنّي/ لَعلّني
 لکنَّ

 أنَّ
 أنَّ

ةِ التّالیةِ:
َ

حیحَ لِلأسئِل اِنتَخِبِ الجَوابَ الصَّ

کیدٌ: 30 -7 نْ ما فیه تأ عَیِّ

＀ٌکُلِّ شَيءٍ قَدیر 		 ب( ！قالَ أعلَمُ أنَّ الَله علیٰ  ＀الف( ！لا تَحزَنْ إنّ الَله مَعَنا

شبیه:30 -8
َ
نْ ما فیه التّ عَیِّ

هُم بُنیانٌ مَرصوصٌ.
َ
کأنّ 		 ب( المُقاتِلونَ في سَبیلِ الِله  . کَأنَّ جَناحَ هذا الطّائِرُ مَکسورٌ الف( 

مَني:30 -9
َ
نْ ما فیه التّ عَیِّ

＀ًکُنتُ تُرابا کُنتُم لا تَعلَمون＀َ	 ب( ！و یَقولُ الکافِرُ یا لَیتَني  کُم  کِنَّ
ٰ
الف( ！هذا یَومُ البَعثِ و ل

نْ ما فیه الرّجاء:31 -0 عَیِّ

＀ب( ！یا لَیتَ قَومي یَعلَمونَ بِما غَفَر لي رَبّي 	＀َکُمْ تَعقِلون
َ
الف( ！إنّا جَعَلْناهُ قُرآناً عَرَبیّاً لَعَلّ

هُ:31 -1
َ
بل
َ
 عِبارَةَ ق

ُ
ل  یُکَمِّ

ً
نْ حَرفا عَیِّ

＀َکُمْ تَعقِلون
َ
کُنتُم لا تَعلَمون＀َ	 ب( ！إنّا جَعَلْناهُ قُرآناً عَرَبیّاً لَعَلّ کُم  کِنَّ

ٰ
الف( ！هذا یَومُ البَعثِ و ل

في الأشَدّ«:31 -2
َ
نْ عبارَةً فیها »النّ عَیِّ

		 ب( لا دینَ لِمَن لا عَهدَ لَهُ. ＀الف( ！لا تَحزَنْ إنّ الَله مَعَنا

»لا« النّافیة للجنس

حرف »لا« از حروفی است که بارها آن را در جملات عربی دیده‌ایم. بیشتر اوقات آن را در موقعیت‌های زیر به کار برده‌ایم:

 در جواب پرسش‌هایی که با »هَلْ« یا »أ« ساخته شده‌اند.  در این حالت »لا« معنای »نه« دارد.

 همراه فعل مضارع  حرف »لا« در کنار فعل مضارع، برای ساختنِ فعل »نهی« یا »نفی« استفاده می‌شود. اما در این‌جا کاربرد جدیدی از »لا« را یاد می‌گیریم 

که با موارد قبلی بسیار متفاوت است. به این نوعِ جدید، »لا«ی نفی جنس گفته می‌شود.

صات »لا«ی نفی جنس
ّ

مشخ

		 اسم بعد از آن، »ال« یا »تنوین« ندارد. کنار یک اسم می‌آید.  فقط در 

ترجمۀ »لا«ی نفی جنس

ترجمۀ صحیح این »لا«، »هیچ ... نیست« است؛ یعنی ابتدای ترجمه، یک حرف »هیچ« و انتهای آن فعل »نیست« یا »وجود ندارد« می‌آوریم.

مثال کتاب درسی:  ！لا عِلمَ لنَا إلّّا ما عَلَّمتنَا＀  هیچ دانشی نداریم )برای ما نیست(، جز آن‌چه تو به ما آموختی.

»عِلمَ« اسم است؛ پس »لا« از نوعِ نفی جنس به حساب می‌آید و معنای »هیچ ... نیست« دارد. 

 »لا کَنزَ أغنیٰ مِنَ القَناعَة.«  هیچ گنجی بی‌نیازکننده‌تر از قناعت نیست.

»کَنز« هم ‌اسم است؛ پس باز هم »لا«ی نفی جنس داریم و آن را به صورت »هیچ ... نیست« ترجمه می‌کنیم.



نُ دَیُّ
َ

لدّینُ و التّ
َ
: ا

ُ
ل وَّ

َ ْ
رْسُ الْأ

َ
لدّ

َ
45ا

تمارین قواعد درس: بخش دوم

 العِباراتِ:
َ

مَّ اکْتُبْ تَرجَمَة
ُ
عَ »لا« في العِباراتِ التّالیةِ ث نْ نَو  عَیِّ

3- 31....................................................................................................... ی الله. 	
َ
 عَل

ّ
 إلّا

ْ
ل
َ
لا نَتوَکّ

4- 31....................................................................................................... ـسَبِ. 	
َ
ـخَــري جَـهْــلاً بِـالنّ

ْ
لا تَـف

5- 31....................................................................................................... ؟  	  مَن هو سَلمانُ الفارسيّ أم لا
ُ

أ تَعرف

6- 31....................................................................................................... مُ.  	 ِ
ّ
 لا یَتَهامَسون عِندَما یَدرُسُ المُعل

ُ
لامیذ

َ
التّ

7- 31....................................................................................................... دي، لا تَبتَعِدْ عَنِ الأفاضلِ.  	
َ
یا ول

8- 31....................................................................................................... 	  .
ً
لوهُ أعمالاً صعبة ـلا تُحمِّ

َ
 ف
ً
 لیسَ شابّا

ُ
هذا الرّجل

9- 31....................................................................................................... 	  .
َ

 مِمّن لا یَکسِبُ الحَلال
ُ

ربانَ یُقبَل
ُ
لا ق

0- 32....................................................................................................... لِمَ لا تَنصُرینَني في أداءِ واجباتي؟ 	

1- 32....................................................................................................... مُ؟  	
َ
ذي لا یَعل

ّ
مُ و ال

َ
ذي یَعل

ّ
أ لا تَفاوتَ بینَ ال

2- 32....................................................................................................... رَ في کلامه.  	
ُ
کّ
َ
لا نَعتمدْ علی مَن لا تَف

3- 32....................................................................................................... لا یَرحَمِ الحُکّامُ مَن لا یَرحَمُ النّاسَ. 	

4- 32....................................................................................................... لا یَیأسِ المُؤمِنُ مِنْ رَحمةِ الِله.  	

5- 32....................................................................................................... راءَ.  	
َ
ق
ُ
لا إیمانَ لِمَن لا یُساعِدُ الف

6- 32....................................................................................................... دائِدِ.  	
َ
، لا تَترُ کینا عِندَ هذه الشّ مُّ

ُ
یا ا

7- 32....................................................................................................... هُ.  	
َ
لا تَعلیمَ یُفیدُ من لا تَواضُعَ ل

8- 32....................................................................................................... رآنُ منّا أن لا نَسُبَّ النّاسَ.	
ُ
بُ الق

ُ
یَطل

9- 32.......................................................................................................  لي به. 	
َ
ة
َ
ني ما لا طاق

َ
ل  تُحمِّ

ّ
یا إلهي أرجوك ألّا

تمارین کتاب درسی )التمارین(4      

؟ )کدام کلمه از کلمات واژه‌نامۀ درس با توضیحات زیر تناسب دارد؟(
َ
وضیحاتِ التّالیة

َ
رسِ تُناسِبُ التّ

َ
کَلِماتِ مُعجَمِ الدّ کَلِمَةٍ مِن  : أيُّ 

ُ
ل مرینُ الأوَّ

َ
التّ

) طَعُ بِها:  الفَأس )تبر
ْ
حَدیدِ یُق

ْ
خَشَبِ وَ سِنٍّ عَریضَةٍ مِنَ ال

ْ
 ذاتُ یَدٍ مِنَ ال

ٌ
ة
َ
1- آل

الفَأسُ
ٌ

هابِـیُقطَعُالحَدیدِمِنَعَریضةٍسِنٍّوالخَشَبِمِنَیَدٍذاتُآلَة

آنبابریده می‌شودآهنازپهندندانوچوبازدستدارایابزارتبر

‌الیهصفتخبرمبتدا
ٌ

مجرورجارفعل مجهولمجرورجارصفتــمجرورجارمضاف

که با آن بریده می‌شود.  که دارای دسته‌ای از چوب و دندانۀ پهنی از آهن است  تبر ابزاری است 

کلمه هرگاه بعد از یک اسم نکره بیاید، صفت است. کلمۀ »ذو: دارای« است. این  نکته‌دان: »ذات«، شکلِ مؤنّثِ 

نَم )بت( و حَدیدٍ یُعْبَدُ مِنْ دونِ الِله:	 الصَّ
َ
وْ خَشَبٍ أ

َ
 مِن حَجَرٍ أ

ٌ
2- تِمْثال

نَمُ اللهدونِمِنیُعبَدُحَدیدٍأوخَشَبٍأوحَجَرٍمِنتِمثالٌالصَّ

خداوندبه جایپرستیده می‌شودآهنیاچوبیاسنگازمجسمّهبت

‌الیهمجرورجارفعل مجهولــــمجرورجارخبرمبتدا
ٌ

مضاف

که به جای خداوند پرستیده می‌شود. بت مجسّمه‌ای از سنگ یا چوب یا آهن است 

کتف( عِ: 	  الکَتِف )
ْ
جِذ

ْ
ی ال

َ
عل

َ
عُ أ

َ
جِسْمِ یَق

ْ
عْضاءِ ال

َ
3- عُضْوٌ مِنْ أ

الجِذعِأعلیٰیَقَعُالجِسمِأعضاءِمِنْعُضوٌالکَتِفُ

تنهبالاقرار داردبدناعضاازعضوکتف

‌الیهمجرورجارخبرمبتدا
ٌ

‌الیهقیدفعلمضاف
ٌ

مضاف

که بالای تنه قرار دارد.  کتف عضوی از اعضای بدن است 

که ماضی آن »وَقعََ: قرار داشت« است. نکته‌دان: »یقََعُ« فعل مضارعی است 
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:  الحَنیف )یکتاپرست( حَقِّ
ْ
ی الدّینِ ال

َ
 إل

ُ
مُتَمایِل

ْ
باطِلِ وَ ال

ْ
لتّارِكُ لِل

َ
4- الحنیف ا

الحَقِّالدّینِإلیٰالمُتَمایِلُوالباطِلِلِـالتاركُالحنیفُ

حقدینبهمتمایلوباطلترک‌کنندهیکتاپرست

صفتمجرورجارــمجرورجارخبرمبتدا

یکتاپرست، ترک‌کنندۀ باطل و متمایل به دین حق.

کردند به پچ‌پچ‌کردن( : 	 بدََؤوا یتَهَامَسونَ )شروع  مونَ بِکَلامٍ خَفيٍّ
َّ
هُم بَدَؤوا یَتَکَل

َ
5- إنّ

مونَبَدَؤواهُمإنَّ
َ
خَفيٍّکَلامٍبِـیَتَکَلّ

کردندآنانهمانا پنهانسخنباسخن می‌گویندشروع 

صفتمجرورجارــــ

کردند به سخن‌گفتن با کلامی پنهانی. آنان شروع 

که بعد از »بدَأ« بیاید به شکل مصدر ترجمه می‌شود. نکته‌دان: فعل مضارعی 

 لِلجِنسِ: )عبارت‌های زیر را ترجمه کن، ســپس حرف‌های مشــبهة بالفعل و »لا«ی 
َ
 بِالفِعلِ، و لا النّافِیَة

َ
هَة  المُشَــبَّ

َ
نِ الحُروف مَّ عَیِّ

ُ
 ث
َ
مرینُ الثّاني: تَرجِم العِباراتِ التّالیَة

َ
التّ

نفی جنس را مشخّص کن.(

مُکْرَمین＀َ )یٰس: 26 و 27( ني مِنَ الْ رَ لي رَبي وَ جَعَلَ فَ مونَ بِما غَ وْمي یَعْلَ یْتَ قَ
َ
 یا ل

َ
 قال

َ
ة
َ
جَنّ

ْ
 ادْخُلِ ال

َ
1- ！قیل

کار رفته، »لیَتَ« است. که به   در این آیۀ شریفه تنها حرف مشبّهی 

اُدخُلْقیلَ
َ

ة
َ
ِـغَفَرَمابِـیَعلَمونَيقَوملَیتَیاقالَالجَنّ المُکرَمینَمِنن )ي(جَعَلَوَيرَبّيل

گرامیانازمنقرار دادومنپروردگارمنبرایآمرزیدآن‌چهبهمی‌دانندمنقومکاشایگفتبهشتوارد شوگفته شد

‌الیهـــفعلمفعولفعل امرفعل مجهول
ٌ

‌الیهفاعلمجرورجارفعلمجرورجارفعلمضاف
ٌ

مجرورجارمفعولفعلمضاف

گرامیان قرار داده است. گاه شوند از آن‌چه خدای من برای من آمرزیده و مرا از  گفته شد: وارد بهشت شو، گفت: ای کاش قوم من آ

نکته‌دان: 1- »قیلَ« فعل مجهول از »قالَ« است.

ع التزامی ترجمه می‌شود. که بعد از »لیَتَ« آمده، پس به صورت مضار 2- »یعَلمون« فعل مضارعی است 

وبَة: 40( 2- ！... لا تَحْزَنْ إنَّ الَله مَعَنا ...＀ )اَلتَّ

« از حروف مشبهه محسوب می‌شود. کن شده است، پس »لا«ی ناهیه است. ضمناً »إنَّ که آخرش سا  »لا« بر سرِ فعلِ مضارعی آمده 

نامَعَالَلهإنَّلا تَحزَنْ

ماباخداوندزیراناراحت نشو

ناراحت نشو، زیرا خداوند با ماست.

« وقتی بعد از فعل نهی بیاید، معنای »زیرا« دارد. نکته‌دان: »إنَّ

 الُله ...＀ )اَلصّافّات: 35(
َّ
هَ إلَّا

ٰ
3- ！... لا إل

 »لا« بر سرِ اسم آمده، پس »لا«ی نفی جنس است.

اللهَإلّّاإلٰهَلا

اللهجزخداهیچ ... نیست

هیچ خدایی جز »الله« نیست.

نکته‌دان: »الله« اسم عَلَم به حساب می‌آید و اسم‌های علم هنگام ترجمه، تغییری نمی‌کنند.

 الِله ④(
ُ

هُ. )رَسول
َ
4- لا دینَ لِمَنْ لا  عَهْدَ ل

که هر دو بر سرِ اسم آمده‌اند، پس هر دو »نفی جنس« هستند.  در این عبارت، دو حرف »لا« وجود دارد 

هُلَـعَهدَلا مَنلِـدینلا 

کهبرایدینهیچ ... نیست اوبرایپیمانهیچ ... نیستکسی 

هیچ دینی ندارد کسی که هیچ عهد و پیمانی ]نگه[ ندارد.

نکته‌دان: وقتی بعد از »لا + اسم« حرف »لِـ« )لَـ( بیاید، این حرف »لِـ« معنای مالکیّت منفی )ندارد( می‌دهد.
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سـؤالات تکمیلی بخش تمارین کتاب درسی

ترجمۀ عبارات

ریفَةِ:
َ

 الآیاتِ الشّ
َ

کتُبْ تَرجَمَة
ُ
ا

0- 33＀مون کُنتُم لا تَعلَ کُم  کنَّ ！أ یَحسَبُ الإنسانُ أن یُترَكَ سُدی33＀ً -1！هذا یَومُ البَعثِ و لٰ

2- 33＀َکثَرَهُم لا یَشکُرون کنَّ أ
ٰ
ضلٍ عَلی النّاسِ و ل

َ
و ف

ُ
ذ
َ
متَنا33＀ -3！إنَّ الَله ل

َّ
 ما عَل

ّ
نا إلّا

َ
！لا عِلمَ ل

4- 33＀ِنا بِه ةَ لَ نا ما لا طاقَ لْ نا و لا تُحَمِّ ةَ ...33＀ -5！ربَّ ！قیلَ ادْخُلِ الجَنَّ

6- 33＀ ً
ةَ لله جَمیعا

َ
هُم إنَّ العِزّ

ُ
ول
َ
！لا یَحْزُنْكَ ق

 العباراتِ التّالیةِ:
َ

کتُبْ تَرجَمَة
ُ
ا

7- 33.
ُ

کُل کینَ ممّا لا نَأ عِمِ المَسا
ْ
 فیها.33 -8لا نُط

َ
یها لا بَرکة

َ
م نَذکُر اسمَ الِله عَل

َ
تي ل

ّ
 ال
ُ
الأطعِمَة

ی الِله.33 -9
َ
لینَ عَل کونوا مُتوَکِّ هُم و 

ُ
کانَ مِن أهلِ الباطِلِ.34 -0لا تُحزِنْکُم أقوال کَلامَ الحقِّ و إنْ   

ْ
لِنَأخُذ

هَبِ.34 -1
َّ
هُم خُلِقوا من الذ

َ
سبِ فإنّما خُلِقتُم من طینةٍ.34 -2بَعضُ النّاسِ قد یَظُنّونَ أنّ

َ
لا تَفخَروا جَهلاً بالنّ

سبِ.34 -3
َ
خرَ لِلنّ

َ
لا ف

َ
حمٍ و عَظمٍ ف

َ
یسَ الإنسانُ سِویٰ ل

َ
هُم بِهِ.34 -4ل

َ
 ل
َ
ة
َ
لا أولادَهُما ما لا طاق الوالِدانِ لا یُحَمِّ

 لا أحدَ یُدرِکُها.34 -5
ٌ
یّاحَ حاضرونَ.34 -6إرضاءُ جَمیعِ النّاسِ غایَة م یَحضُرْ في قاعَةِ المَطارِ ولکنَّ السُّ

َ
 ل
َ

کَأنَّ الدّلیل

عِ.34 -7  عَلی المَزارِ
ُ

کَثیرةً تَنزِل  
ً
ها تَبکي.34 -8کنتُ أتَمنّیٰ: لیتَ أمطارا

َ
 لأنّ

ٌ
تَها جائِعَة

َ
تْ أنَّ طِفل

َ
د ظَنّ

َ
مُّ ق

ُ
کانَتِ الا

9- 34.
ً
دَ الطّائِرُ مِن إنقاذِ فِراخِهِ یَطیرُ بَغتَة

َ
کّ ریسَتِهِ.35 -0بَعدَ أن یَتَأ

َ
رُبَ الحَیوانُ المُفتَرِسُ مِن عُشِّ الطّائِرِ لِصَیْدِ ف

َ
ق

مّا ظَنَّ المُفتَرِسُ أنَّ جَناحَ الطّائِرِ مَکسورٌ بَدأ یَتبَعُهُ.35 -1
َ
 هُوَ یَتَظاهَرُ به.35 -2ل

ْ
 بَل

ً
کانَ مَکسورا جناحُ الطّائِرِ ما 

نمونه سؤالات نهایی
)دی 1404(35 -3 � .

ً
دُ الطّائِرُ مِن إنقاذِ فِراخِه یَطیرُ بَغتَة

َ
کّ )دی 1404(35 -4حینَما یَتَأ  فیه. �

َ
یهِ لا بَرَکَة

َ
 طَعامٍ لا یُذکَرُ اسْمُ الِله عَل

ُّ
کُل

)شهریور 1404(35 -5 � ＀ِنا بِه ةَ لَ نا ما لا طاقَ لْ نا و لا تُحَمِّ )شهریور 1404(35 -6！ربَّ � .
ً
ریسَتَهُ بَغتَة

َ
الحَیَوانُ المُفتَرِسُ یَتبَعُ ف

)خرداد 1404(35 -7 بیعِ.�  في الرَّ
ً
کَثیرا  

ُ
 المَطرَ یَنزِل

َّ
عل

َ
)دی 1404(35 -8ل � . رِ

ُ
فکّ

َ
 التّ

ُ
لا عِبادَةَ مِثل

)خرداد 1403(35 -9 ةٍ. �
َ
 لا تُدرَكُ بِسهول

ٌ
)دی 1402(36 -0کأنَّ إرضاءَ جَمیعِ النّاس غایَة � . دَ مِن خِداعِ العَدوِّ

َ
کّ د تَأ

َ
الطّائِرُ ق

)دی 1402(36 -1  مِنَ الجَهلِ. �
ُ
قرَ أشَدّ

َ
)شهریور 1402(36 -2لا ف إنْ تَسُبّوا النّاسَ تَکتَسِبوا العَداوَةَ بینَهُم. �

)خرداد 1402(36 -3 لا نَفتَخِرْ بِنَسَبِنا. �
َ
)دی 99(36 -4نَحنُ خُلِقنا مِن طینَةٍ ف : لا طَالبَ هُنا. � أجابَ المُدیرُ

کامل‌کردن ترجمه

 العباراتِ التّالیةِ: 
َ

ل تَرجَمَة  کَمِّ
که ............... من ............... بودم. 36 -5 کافر می‌گوید  و  	＀ ً

کنتُ تُرابا ！و یَقول الکافِرُ یا لیتني 
گفت ............... که خداوند بر ............... تواناست.36 -6 	＀ٌدیر ِ شيءٍ قَ

ّ
کُل مُ أنّ الَله علی 

َ
 أعل

َ
！قال

............... خداوند کسانی را که در راهش صف در صف ...............، دوست دارد، آنان 36 -7 	 ＀ٌکأنّهم بُنیانٌ مَرصوص  
ً
ا
ّ
ذینَ یُقاتِلونَ في سَبیله صَف

ّ
！إنَّ الَله یُحِبُّ ال

............... ساختمانی ............... هستند.

............... خداوند پاداش نیکوکاران را ............... . 36 -8 	＀َإنّ الله لا یُضیعُ أجر المُحسنین！
به راستی ما آن را قرآنی عربی قرار دادیم ............... شما ............... .36 -9 	＀َکُم تَعقِلون

َّ
 لعل

ً
 عربیّا

ً
ناهُ قرآنا

ْ
！إنّا جَعَل

که به آن ............... نداریم ............... .37 -0 پروردگارا، بر ما چیزی را  	＀ِنا بِه ةَ لَ نا ما لا طاقَ لْ نا لا تُحَمِّ ！ربَّ
............... وارد بهشت شو؛ گفت ............... قوم من ............... .37 -1 	 ＀مون ومي یَعلَ یتَ قَ

َ
 یا ل

َ
 قال

َ
ة
َ
 ادخُلِ الجَنّ

َ
！قیل

هیچ دانشی ............... جز آن‌چه ............... .37 -2 متَنا.	
َّ
 ما عَل

ّ
نا إلّا

َ
لا عِلمَ ل

سخنانشان شما را ............... و توکل‌کننده بر خداوند ............... .37 -3 ی الِله.	
َ
لینَ عَل کونوا مُتوَکِّ هُم و 

ُ
لا تَحزُنْکُم أقوال

............... پرنده شکسته بودند، بنابراین نمی‌توانست ............... .37 -4 	. ی أن یَطیرَ
َ
کانا مَکسورینِ فلا یَقدِرُ عَل جناحا الطائِرِ 

گران است، ولی طلا از آن ............... است.37 -5  ............... هبَ أغلیٰ منها.	
َّ
 ولکنَّ الذ

ٌ
 غالیَة

ُ
ة
َ
الفِضّ

ما نباید به خداهای دیگران ............... تا به الله  ............... .37 -6  الآخرینَ حتّیٰ لا یَسُبّوا الَله.	
َ
بَ آلِهَة ینا أن لا نَسُّ

َ
عَل
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نمونه سؤالات نهایی

)شهریور 1403(40 -2 رسِ. �
َ
 تَمارینَ الدّ

ُ
د یَکتُبُ الکَسول

َ
ق

گاهی می‌نویسد. ب( تنبل، تمرین‌های درس را  الف( تنبل، تمرین‌های درس را نوشته است.	

)خرداد 1403(40 -3 � .
ً
دُ الطّائِرُ مِن خِداعِ العَدوِّ یَطیرُ بَغتة

َ
کّ عندما یَتأ

گهان پرواز می‌کند. که پرنده از فریب دشمن مطمئن می‌شود، نا ب( وقتی  گاه پرواز می‌کند.	 کید دارد، نا که پرنده بر فریب دشمن تأ الف( هنگامی 

)شهریور 1402(40 -4 متَنا. �
َّ
 ما عَل

ّ
نا إلّا

َ
لا عِلمَ ل

ب( هیچ دانشی، جز آن‌چه آموخته بودیم، نداشتیم. الف( جز آن‌چه به ما آموخته‌ای هیچ دانشی نداریم.	

)شهریور 1401(40 -5 � ＀ ً
ةَ لله جمیعا

َ
هم إنَّ العزّ

ُ
！لا یَحزُنْكَ قول

گفتارشان تو را غمگین نمی‌کند، زیرا ارجمندی برای خداست.  ب(  کند، زیرا ارجمندی همه از آنِ خداست. 	 گفتارشان نباید تو را غمگین  الف( 

)خرداد 1401(40 -6 بَل تَراهُم خُلِقوا من طینةٍ. �

گلی را آفریده‌اند. که تکه  ب( بلکه آنان را می‌بینی  که از یک تکه گل آفریده شده‌اند.	 الف( بلکه آنان را می‌بینی 

)دی 98(40 -7 إنّما الفخرُ لِعَقلٍ ثابت. �

که افتخار به خردی استوار است. ب( به درستی  ، تنها به خردی استوار است.	 الف( افتخار

محل اعرابی5      

تمرین‌های مرور عربی پایه

 برای تشخیص محل اعرابی یا همان نقش کلمات، خوب است بدانیم که:
« یا »مبتدا«.  بعضی نقش‌ها را از روی محل کلمات در جمله می‌توانیم تشخیص بدهیم، مثل »جار و مجرور

 اگر نمرۀ کامل را می‌خواهیم، باید عبارت داده‌شده را خوب ترجمه کنیم و از آن برای تعیین نقش‌ها کمک بگیریم.
 اعــراب یــا علامــت آخر اســم‌ها در بعضی مــوارد می‌توانند به تعیین محــل اعرابی کمک کنند، امــا نمی‌توانیم فقط براســاس همین علامت‌ها نقش 

کلمات را تعیین کنیم.

در جدول زیر خلاصه‌ای از نکات مربوط به محل اعرابی آمده است:

مثالمشخّصاتنقش

فاعل
1- بعد از فعل می‌آید.

ٌـ ، انِ، ونَ« دارد. ُـ  2- آخرش غالباً یکی از علامت‌های »
3- انجام فعل را به آن نسبت می‌دهیم.

. دَخَلَ المعُلمُّ الصّفَّ

. دَخَلَ المعُلمّونَ الصّفَّ

مفعول
، با« می‌آید. ، به، بر 1- در ترجمۀ فارسی همراه »را« یا یکی از حروف اضافه، مانند »از

ًـ ، ینَ، ینِ« است. َـ  2- علامت آخر آن معمولاً »

»لا تسَبوّا النّاسَ فتَکتسبوا العَداوةَ بینَهم.«:
به مردم دشــنام ندهید، زیرا دشــمنی را در میان آنان به 

دست می‌آورید.

مبتدا
که در ابتدای جمله آمده است. 1- اسمی است 

ٌـ ، انِ، ونَ« دارد. ُـ  »التدّیُّنُ فطريٌّ في الإنسانِ.«: 2- آخرش غالباً یکی از علامت‌های »
دینداری در انسان فطری است.

خبر
1- در ترجمۀ فارسی غالباً همراه یکی از فعل‌های »است، هستند« می‌آید.

ٌـ ، انِ، ونَ« دارد. ُـ  گر اسم باشد، آخرش غالباً یکی از علامت‌های » 2- ا

»قذََفَ النّاسُ إبراهیمَ في النّار.«بعد از حروف »في، عَن، مِن، إلی، لـِ ، بِـ ، کَـ ، عَلی« می‌آید.مجرور به حرف جرّ

صفت
گر دو اسمِ »ال«دار یا »تنوین«دار به هم وابسته شوند، دومی صفت است. 1- ا

«  اسم »ال«دار صفت است. 2- »اسم + ضمیر + اسم »ال«دار

شاهدَ النّاسُ الأصنامَ المکُسّّرةَ.

شاهدَ النّاسُ أصناماً مُکسّّرةً.

شاهدَ النّاسُ أصنامَهم المکُسّّرةَ.

مضافٌ‌الیه
گر دو اسم به هم وابسته شوند و دومی صفت نباشد، مضافٌ‌الیه به حساب می‌آید. 1- ا
2- بعد از »کلّ«، »بعض« و قیدهای مکان و زمان )قبلَ، بعدَ، عِندَ، أمامَ، بینَ، فوقَ و ...( غالباً 

مضافٌ‌الیه می‌آید.

. تأکَّدَ الطاّئرُ من خِداعِ العدوِّ

کلُّ نفَسٍ ذائقِةُ الموَتِ.

یرَی الطاّئرُ العَدوَّ قرُبَ عُشّه.



عربی دوازدهم . ماجرای بیست 58

در ک متن8      

 وقتی می‌خواهیم به سؤالات متن جواب بدهیم، باید موارد زیر را هم رعایت کنیم: 

ت و کامل بخوانیم و سعی کنیم تمام آن را بفهمیم.
ّ

 اوّل متن را با دق
 پاسخ‌ها را کوتاه و مفید بنویسیم. نوشتن عبارت‌های طولانی احتمال اشتباه را زیاد می‌کند.

ت کنیم و ترکیب‌های پرسشی، مانند »لِمَ، بِمَ، مِمّا و ...« را بشناسیم.
ّ

 به کلمات پرسشی ابتدای هر سؤال خوب دق

تمارین درک متن

 اِقرأ النّصّ ثمّ أجِب عَنِ الأسئلةِ التّالیةِ: 

  
ُ

ل   النّصُّ الأوَّ

 یَسُبُّ المُشرکونَ الَله. إنّ الَله تَبارك 
َ

سوف
َ
وا مَعبوداتِ المُشرِکینَ، فإنْ یَفعلوا ذلكَ ف بَ الإساءَةِ إلی الآخَرینَ فلِذلِكَ یأمُرُهُم أنْ لا یَسبُّ

ُ
الإسلامُ یَطلبُ مِنَ المُسلِمینَ تَجنّ

قُ بینَ النّاس هو الإصرارُ عَلی الخِلافات.  . ما یُفرِّ
ً
ي مَن یُحاوِل علی إیجادِ التّفرقةِ بینَ النّاسِ مُنافقا کبرَ عَدوِّ المُسلمینَ و یُسَمِّ  أ

َ
فرقة و تَعالی یَحسبُ التِّ

 بین النّاس؟49 -4
َ
ما یُسبّبُ التّفرقة

بِمَ یأمُرُ الُله المُسلمینَ؟49 -5

مَنِ المُنافِق؟49 -6

7- 49: أيُّ آیةٍ لا تُناسِبُ مَفهومَ النّصِّ

＀قوا الف( ！وَ اعتَصِموا بِحَبلِ الِله جَمیعاً و لا تَفرَّ

＀... کَلِمةٍ سَواءٍ بَیننا و بَینَکُم ب( ！قُل یا أهلَ الکِتابِ تَعالَوا إلی 

＀کُم کرَمَکُم عِندَ الِله أتقا ج( ！إنَّ أ

اني  
ّ

  النّصُّ الث
 مِن تِلكَ الأخشابِ و 

ً
هُم أربَعة

َ
مَّ أعطیٰ ل

ُ
هُم اِستَطاعوا أن یَفعَلوا ذلكَ. ث

ّ
کُل روهُ.  بَ مِنهُم أن یُکسِّ

َ
 وَ طَل

ً
ً مِنهُم خَشَبا

ّ
 وَفاته. و أعطیٰ کُلّا

َ
ه قبل

َ
 مَریضٌ أولادَه حَول

ٌ
جَمعَ رَجل

طَراتُ المَطرِ 
َ
یها. ق

َ
بوا عَل

ّ
عوباتِ فأنتُم قادِرونَ عَلی أنْ یَتَغل کلِ و الصُّ حِدونَ أمامَ المَشا

َ
مّا تَتّ

َ
 الوالدُ: ل

َ
یه. قال

َ
م یَقدِروا عَل

َ
هم ل

َ
، لکنّ

ً
 معا

َ
روا تلكَ الأربَعة طَلبَ مِنهُم أنْ یُکسِّ

.  نهرٌ قويٌّ
ُ

ل
َ
هر یَتَشکّ

َ
طَراتُ في النّ

َ
عُ الق ها عِندَما تَتَجمَّ

َ
 لأنّها بَعیدةٌ بَعضها عَن بعضٍ و لکنّ

ٌ
ماءِ ضَعیفة في السَّ

؟49 -8
ً
ماءِ ضعیفة لِمَ تَکونُ قطراتُ المیاهِ في السَّ

ةِ الثّانیةِ؟49 -9  أعطی الوالدُ أولادَهُ في المَرَّ
ً
کَم خَشبا

کِلِ؟50 -0 بوا علی المَشا
َّ
مَتی یَستَطیعُ النّاسُ أن یَتغل

؟50 -1
ً
 واحدا

ً
رَ خَشبا هَل اِستطاعَ الأولادُ أن یُکَسِّ

کس رو تو پُر کن!  این دیالوگ با
عکس بگیر ...
استوری کن ...

ما رو منشن کن تا جایزه بگیری!
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پاسخ‌های تشریحی آموزش پایه

« مشخص می‌شود که برای »شما« است.( خواستید )از شناسۀ »تُنَّ 1
نخواســتی )از شناســۀ »تِ« مشخص می‌شــود که برای »تو« است و  2

»ما« هم آن را منفی می‌کند.(
خواست )از شناسۀ »تْ« مشخص می‌شود که برای »او« است.( 3

نخواســتند )از شناسۀ »وا« مشخص می‌شود که برای »آن‌ها« است  4
و »ما« هم آن را منفی می‌کند.(

تقدیم کردیم )از شناسۀ »نا« مشخص می‌شود که برای »ما« است.( 5
تقدیم نکرد )از شناســۀ »تْ« مشــخص می‌شــود که برای »او« است،  6

مّ« به کار رفته است.(
ُ
هم‌چنین این فعل برای »ا

می‌شــکانی )فعل با »تـ« شــروع شــده و آخرش »ینَ« دارد؛ پس برای  7
»تو« است.(

می‌شــکانم )فعل مضارعی که با »أ« شــروع شــود، برای »من« است.( 8
نمی‌شکانند )فعل با »یـ« شروع شده و آخرش »ونَ« دارد؛ پس برای  9

 »لا« هم آن را منفی کرده است.(
ً
»آن‌ها« است، ضمنا

نمی‌شــکانند )فعل با »یـ« شــروع شده و آخرش »انِ« دارد؛ پس برای  10
 »لا« هم آن را منفی کرده است.(

ً
»آن‌ها« است، ضمنا

عمــل می‌کنید )از ضمیر »کُمــا« می‌توانیم بفهمیم که این فعل برای  11
»شما« است.(

کار می‌کننــد )فعل با »یـ« شــروع شــده و آخــرش »نَ« دارد؛ پس برای  12
»آن‌ها« است.(

عمــل نمی‌کنید )فعل با »تـ« شــروع شــده و آخــرش »ونَ« دارد؛ پس  13
برای »شما« است و »لا« آن را منفی کرده است.(

خــودداری نکنید )فعل با »تـ« شــروع شــده و آخــرش »وا« دارد؛ پس  14
برای »شــما« اســت و چون »لا« آمــده و نون فعل حذف شــده می‌فهمیم که 

نهی است.(
خودداری کن )آخرش شناسۀ »ي« دارد؛ پس برای »تو« است.( 15

نباید خودداری کنیم )اولش شناسۀ »نـ« دارد؛ پس برای »ما« است  16
و چــون آخــرش ســاکن شــده؛ پس نهــی اســت. فعل نهــیِ غیرمخاطــب را با 

»نباید« ترجمه می‌کنیم.(
خودداری کنید )آخرش شناســۀ »ا« دارد؛ پس برای »شــما« اســت.( 17
نباید فکر کنم )فعل مضارعی که با »أ« شروع شود برای »من« است  18
و چون آخرش ســاکن شــده؛ پس نهی اســت و نهی غیرمخاطب را با »نباید« 

ترجمه می‌کنیم.(
فکر کنید )فعل امری است که آخرش »وا« دارد، پس برای »شما« است.( 19
فکر نکن )فعل نهی است و آخرش »ي« دارد؛ پس برای »تو« است.( 20
فکر کن )فعلِ امری است که آخرش سکون آمده؛ پس برای »تو« است.( 21
»لا تَمتنعــي« نــون آخــرش حــذف شــده؛ پس فعــل نهی اســت و چون  22
شناســۀ »ینَ« دارد برای »تو« اســت: »خودداری نکن« ولی »لا تمتنعینَ«، نونِ 

ع منفی است: »خودداری نمی‌کنی«. آخرش حذف نشده؛ پس فعل مضار
»لا أعبدُ« فعل مضارعی است که با »أ« شروع شده؛ پس برای »من« است  23
ع منفی اســت: »نمی‌پرستم«،  و چون آخرش ســکون ندارد؛ بنابراین فعل مضار
ولــی »لا أعبــدْ« آخــرش ســکون دارد؛ پــس فعــل نهــی اســت: »نبایــد بپرســتم«.
ــروا« نــون آخــرش حــذف شــده؛ پــس فعــل نهــی اســت و چون  »لا تفکِّ 24
رونَ«، اوّلاً نونِ  شناســۀ »وا« دارد برای »شــما« اســت: »فکر نکنید«، ولی »لا یُفکِّ
ع منفی اســت، ثانیاً با »یـ« شــروع شــده،  آخــرش حــذف نشــده؛ پس فعل مضار

پس برای »آن‌ها« است: »فکر نمی‌کنند«

مــرا یــاد می‌کنــی )اگــر »نــي« را از آخــر فعــل حــذف کنیــم، »تَذکریــن«  25
ع و برای »تو« است.( می‌ماند که فعل مضار

تــو را یاد کــردم )اگر »ك« را از آخر فعل حذف کنیــم، »ذَکرتُ« می‌ماند  26
که فعل ماضی و مربوط به »من« است.(

« می‌ماند که  نصرْ
ُ
مــرا یــاری کن )اگر »ني« را از آخر فعل حذف کنیم، »ا 27

فعل امر برای »تو« است.(
یــاری نکردیــم )اگــر »هــم« را در آخر فعل در نظــر نگیریم، »مــا نَصرْنا«  28

می‌ماند که فعل ماضیِ منفی و برای »ما« است.(
ــا« باقی می‌ماند  تحمیــل نکنیــد )با حذف »نــي« از آخر فعل، »لا تُحمِّ 29

که فعل نهی برای »شما« است.(
بــه شــما تحمیــل نمی‌کنــم )اگر »کُــم« را از آخر فعل، حــذف کنیم.  30

عِ منفی برای »أنا« اســت.( « باقــی می‌ماند کــه فعلِ مضار
ُ

ــل حمِّ
ُ
»لا ا

ماضــی« داریــم؛ پــس بایــد   + قــد   + )ســاختار »کان  شــنیده بودنــد  31
بــه صــورت ماضــی بعیــد ترجمه کنیــم و چــون آخر فعــل شناســۀ »وا« آمده، 

می‌فهمیم که فعل برای »آن‌ها« است.(
ع« داریم؛ پس ماضی استمراری  می‌شــنیدی )ســاختار »کان + مضار 32

است و چون شناسۀ »تَ« وجود دارد، پس فعل برای »تو« است.(
شــنیده بودیــم )ســاختار »کان + قــد + ماضــی« داریــم؛ پــس بایــد  33
بــه صــورت ماضــی بعیــد ترجمــه کنیــم و چــون آخــر فعل شناســۀ »نــا« آمده 

می‌فهمیم که فعل برای »ما« است.(
پخته بود )ســاختار »کان + قــد + ماضی« داریم؛ پس باید به صورت  34
ماضی بعید ترجمه کنیم و چون آخر فعل شناســۀ »تْ« آمده می‌فهمیم که 

فعل برای »او« است.(
ع« داریــم؛ پس ماضی اســتمراری  می‌پختــم )ســاختار »کان + مضــار 35
اســت و چــون شناســۀ »تُ« وجــود دارد؛ پــس فعــل بــرای »مــن« اســت.(
ع منفــی« داریم؛ پس ماضی  بــازی نمی‌کردید )ســاختار »کان + مضار 36
اســتمراری منفــی اســت و چــون شناســۀ »تُــم« وجــود دارد؛ پس فعــل برای 

»شما« است.(
ع« داریــم و فاصلــه‌ای که  بــازی می‌کردنــد )ســاختار »کان ... + مضــار 37
 آخر فعــل »ونَ« دارد؛ پس مربوط 

ً
بیــن آن‌هــا وجود دارد تأثیری نــدارد، ضمنا

به »آن‌ها« است.(
مــرا نمی‌شــناختند )اگر »نــي« را حذف کنیم »ما کنَّ یَعرِفنَ«، ســاختار  38
ع« دارد و برای »آن‌ها« اســت و چون حرف »ما« هم آمده؛ پس  »کان + مضار

باید آن را به صورت منفی ترجمه کنیم.(
آن‌ها را نشــناخته بــودم )اگر »هم« را کنار بگذاریــم »کان + قد + ماضی«  39
 وجود 

ً
باقی می‌ماند؛ بنابراین باید آن را به صورت ماضی بعید ترجمه کنیم. ضمنا

»تُ« نشان می‌دهد که فعل برای »من« است و »ما« هم آن را منفی می‌کند.(
نشــناختیم )فعل با شناسۀ »نـ« شروع شده؛ پس برای »ما« است.( 40

نشــناختند )فعــل بــا شناســۀ »یـــ« شــروع شــده و آخــرش »ا« دارد؛  41
بنابراین برای »آن‌ها« است.(

نشــناختید )فعــل با »تـ« شــروع شــده و آخــرش »نَ« دارد؛ پس برای  42
»شما« است.(

مرا نشناختند )اگر »ني« را حذف کنیم، »لم یَعرفوا« می‌ماند که چون  43
اوّلش »یـ« و آخرش »وا« دارد؛ پس برای »آن‌ها« است.(

ع« را باید به صورت مســتقبل منفی  ن + مضــار
َ
یــاد نخواهــم کــرد )»ل 44

« نیز مربوط به »من« است.( ترجمه کنیم و »أذکر
بایــد یــاد شــوند )فعــل با »لِـــ« آمــده و آخرش ســکون دارد، پــس »لِـ«  45
ـــ« دارد؛ پس  َـ ـ« و وســطش »ـ ُـ  ایــن فعــل اوّلــش »ـ

ً
معنــای »بایــد« دارد، ضمنــا

مجهول هم هســت. هم‌چنین این فعل برای »أنعُم« آمده که جمع »نعمة« 
است، پس باید آن را به صورت جمع و مجهول ترجمه کنیم.(
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ع« دارد؛ پس به صورت ماضی  یــاد می‌کردیم )ســاختار »کان + مضــار 46
 شناسۀ »نا« نشــان می‌دهد که فعل برای 

ً
اســتمراری ترجمه می‌شــود، ضمنا

»ما« است.(
ع منفی اســت، چــون »لا« آمــده ولی نون  یــاد نمی‌کنیــد )فعــل مضار 47
 فعــل اوّلش »تـ« و آخــرش »ون« دارد؛ پس 

ً
فعل حذف نشــده اســت، ضمنا

بــرای »شــما« اســت. البتــه شــخص فعــل را از روی »کُــم« در »والدتکُــم« هــم 
می‌توان شناسایی کرد.(

مرا کمک کنید )اگر »ني« را از آخر فعل کنار بگذاریم، »ساعِدوا« می‌ماند. از  48
»یا زُملائي« می‌فهمیم که فعل برای مخاطب است و باید آن را امر در نظر بگیریم.(
ع آمده و معنای »گاهی«  گاهی کمک می‌کند )»قد« همراه فعل مضار 49
دارد. فعــل »تُســاعِدُ« بــرای »فاطمة« به کار رفته اســت؛ پس بایــد به صورت 

غایب ترجمه شود.(
کمک کردند )اول جمله اسمِ »ال«‌دار آمده؛ پس »ساعَدوا« برای ماضی  50
اســت و با توجه به شناســۀ »وا« و »المسلمون« آن را جمع ترجمه می‌کنیم.(
کمک کرده بودید )این فعل ساختار »کان + قد + ماضی« دارد؛ پس  51
 شناســۀ »تُم« نشان می‌دهد 

ً
باید به صورت ماضی بعید ترجمه شــود، ضمنا

که فعل برای »شما« است.(
حفــظ خواهند شــد )اوّلاً »ســوف« باعث می‌شــود فعــل را به صورت  52
 از حرکت‌گــذاری فعــل می‌فهمیــم کــه »مجهــول« 

ً
آینــده ترجمــه کنیــم، ثانیــا

 بــه خاطــر »آیات« آن را بــه صورت جمــعِ غایب ترجمــه می‌کنیم.(
ً
اســت، ثالثــا

ع« را دارد؛ پس حفــظ نمی‌کردیــد )این فعــل ســاختار »کان + مضــار 53
 »لا« باعث منفی‌بودن 

ً
به صورت ماضی استمراری در نظر گرفته می‌شود، ضمنا

« نشــان می‌دهــد کــه فعل برای »شــما« اســت.( آن می‌شــود و شناســۀ »تُــنَّ
کند )کسره‌ای که در آخر فعل آمده، در واقع  حفظ نکن، نباید حفظ  54
همان سکون است؛ پس »لا تَحفَظْ« فعل نهی است، این فعل را می‌توانیم 

هم برای »تو« و هم »او« در نظر بگیریم.(
باید حفظ کند )به دلیل این‌که آخر فعل، ساکن است؛ پس »لِـ« معنای  55
خت« هم می‌فهمیم که فعل را باید برای »او« ترجمه کنیم.(

ُ
»باید« دارد و از کلمۀ »ا

نــگاه کنیــد )فعــل، امر اســت و از نشــانه‌های »یــا عبــاد«، »وا«، »کم«  56
می‌فهمیم که مربوط به »شما« است.(

« فعــل مضارعی  نــگاه خواهم کرد )»سَـــ« نشــانۀ آینده اســت و »أنظرُ 57
است که برای »من« به کار می‌رود.(

ع« بــه کار رفته اســت؛ پس  نــگاه می‌کردنــد )ســاختار »کان + مضــار 58
 به خاطــر »الُامّهات« 

ً
بایــد بــه صــورت ماضی اســتمراری ترجمه شــود. ضمنــا

فعــل را به صورت جمع غایب ترجمه می‌کنیم.(
ع آمده و معنای »گاهی« دارد.  گاهی نگاه می‌کنی )»قد« کنار فعل مضار 59
 شناســۀ »ینَ« در آخر فعل نشــان می‌دهد که فعل برای »تو« اســت.(

ً
ضمنا

ـ ...« دارد.( ِـ المُحسنینَ: اسم فاعل، نیکوکاران )ساختارِ »مُـ ... ـ 60
ـ اســت.(  »أفعــل«  وزنِ  )بــر  زیباتــر  تفضیــل،  اســم  أجمــل:  61

العافیة: اسم فاعل، سلامتی )بر وزنِ »فاعِلة« است.(
ة« است.( ـ مَشهد: اسم مکان، 

َ
والدة: اسم فاعل، مادر )بر وزنِ »فاعِل 62

سَــة: اســم مفعول، مقدّس )ســاختار 
َ

مشــهد )بر وزنِ »مَفعَل« اســت.( ـ المُقدّ
ة« اســت.(

َ
ـــ ...« دارد.( ـ الماضیــة: اســم فاعــل، گذشــته )بــر وزنِ »فاعِل َـ »مـــُ ... ـ

عّــال« و مفــرد آن »عامِــل« 
ُ

کارگــران )بــر وزنِ »ف العُمّــال: اســم فاعــل،  63
ـ  اســت.(  »مَفعَــل«  وزنِ  )بــر  کارخانــه  مــکان،  اســم  مَصنَــع:  ـ   اســت.( 
عّالة« است.(

َ
السیّارات: اسم مبالغه، خودروها )مفرد آن »سَیّارة« و بر وزنِ »ف

ـ  دارد.(   »... ـــ  ِـ ـ  ... »مـــُ  )ســاختار  مســافرها  فاعــل،  اســم  المُســافِرانِ:  64
رین: اســم فاعل،  : اســم مکان، فرودگاه )بر وزنِ »مَفال« اســت.( ـ مُتأخِّ المَطار
ــــِ ...« دارد.( ـ الطّائِــرة: اســم فاعــل، هواپیمــا  تأخیرکننــدگان )ســاختار »مـــُ ... 

ة« است.(
َ
)بر وزنِ »فاعِل

أعجَــب: اســم تفضیــل، عجیب‌تریــن )بــر وزنِ »أفعَل« اســت.( ـ دقّت  65
که اسم فاعل است اشتباه نگیرید. که »العالَم« را با »العالِم«  کنید 

ـ  اســت.(  »أفعَــل«  وزنِ  )بــر  ســودمندتر  تفضیــل،  اســم  أنفَــع:  66
المَوضوعــات: اســم مفعول، موضوع‌هــا )جمعِ »المَوضوع« و بــر وزنِ »مَفعول« 
ـ ...« دارد.( ـ دقّت کنید  ِـ دة: اســم فاعل، زیاد )ســاختار »مُـ ... ـ اســت.( ـ المُتعَدِّ

که »مُطالَعة« بر وزنِ »مُفاعَلَة« و مصدر است نه اسم مفعول.(
أمّارَة: اسم مبالغه، بسیار امرکننده )بر وزنِ »فعّالة« است.( 67

ــن«: مبتــدا )اســمی  »دینــداری در انســان فطــری اســت.«  »التّدیُّ 68
فرمــول  )طبــق  خبــر   :» »فِطــريٌّ ـ  اســت.(  آمــده  جملــه  ابتــدای  کــه  اســت 
ـــ« دارد.( ـ  ٌـ  آخــرش »ـ

ً
« خبــر اســت، ضمنــا  »مبتــدا + خبــر + اســت«، »فطــريٌّ

»الإنسان«: مجرور به حرف جرّ )»في« حرف جرّ است.(
که به مردم رحم نمی‌کند.«  »خداوند رحم نمی‌کند به کسی  69

ـ  دارد.(  »ـــُــ«  آخــرش  و  اســت  فعــل  )انجام‌دهنــدۀ  فاعــل  »الُله«:   
 »مَــن«: مفعــول )بــه صــورت متمّــم ترجمه شــده اســت.( ـ »النّــاسَ«: مفعول

)به صورت متمّم ترجمه شده است.(
»خردمنــد روی آثــار تاریخــی نخواهــد نوشــت.«  »العاقــلُ«: فاعل  70
«: مجــرور به حرف جرّ ـــ« دارد.( ـ »الآثار ُـ  )انجام‌دهنــدۀ فعل اســت و آخــرش »ـ
)»علــیٰ« حــرف جــرّ اســت.( ـ »التّاریخیّــة«: صفــت )دو اســمِ »ال«دار بــه هــم 

وابسته شده‌اند.(
»مسافرها در سالن فرودگاه حاضر هستند.«  »المُسافرونَ«: مبتدا  71
)اسمی است که ابتدای جمله آمده است.( ـ »حاضرون«: خبر )طبق فرمول 
 آخرش »ونَ« دارد.( ـ 

ً
 »مبتدا + خبر+ هستند«، »حاضرونَ« خبر است، ضمنا

«: مضافٌ‌الیه  »قاعــة«: مجــرور به حرف جــرّ )»في« حرف جرّ اســت.( ـ »المَطــار
)دو اسم به هم وابسته‌اند که فقط دومی »ال« دارد.(

گاهی یاد می‌کند.« »استاد دانش‌آموزان قدیمی خود را  72
ـ  دارد.(  ـــ«  ُـ »ـ آخــرش  و  اســت  فعــل  )انجام‌دهنــدۀ  فاعــل  »الُاســتاذُ«:   
ـــ« دارد.( ـ »ه«: مضافٌ‌الیه )هر  َـ »تَلامیــذَ«: مفعــول )همراه »را« آمده و آخرش »ـ
‌الیه است.( ـ »القُدماء«: صفت 

ٌ
ضمیری که به یک اسم متّصل شود، مضاف

)» )طبق ساختار »اسم + ضمیر + اسم »ال«دار
ک مناسبی را برای خودش جذب می‌کند.« »عقل سالم خورا 73

 »العقلُ«: مبتدا )اسمی که ابتدای جمله آمده است.( ـ »السّلیم«: صفت 
)دو اســمِ »ال«دار بــه هــم وابســته شــده‌اند.( ـ »یَجــذِبُ«: خبــر )در ترجمــۀ 
جمله، اسمی که همراه »است« بیاید، نداریم.( ـ »غذاءً«: مفعول )همراه »را« 
ـــ« دارد.( ـ »مُناسِــباً«: صفــت )دو اســمِ تنویــن‌دار به هم  ًـ ترجمــه می‌شــود و »ـ
وابســته شــده‌اند.( ـ نفــس: مجرور به حرف جــرّ )»لِـ« حرف جرّ اســت.( ـ »ه«: 

‌الیه است.(
ٌ

مضافٌ‌الیه )ضمیری که به یک اسم متّصل شود، مضاف
اســت.«  نکوهــش  و  ســتایش  در  زیــاده‌روی  حماقــت  »بزرگ‌تریــن  74
ـ اســت.(  آمــده  جملــه  ابتــدای  کــه  اســت  )اســمی  مبتــدا  کبــرُ«:  »أ  
»الحُمقِ«: مضافٌ‌الیه )دو اسم به هم وابسته شده‌اند و فقط دومی »ال« دارد.( ـ 
 
ً
»الإغراقُ«: خبر )طبق فرمول »مبتدا + خبر + است«، »الإغراقُ« خبر است، ضمنا
آخرش »ـــُ« دارد.( ـ »المَدحِ«: مجرور به حرف جرّ )»في« حرف جرّ است.( ـ »الذّمّ«: 

معطوف )بعد از حرف »و« است.(
»شــکارچیانِ آفریقایــی پیــش از بــارش باران بــه محلِّ پنهان‌شــدنِ ماهی  75
می‌رونــد.«  »الصیّــادونَ«: فاعــل )انجام‌دهنــدۀ فعــل اســت و آخــرش »ونَ« 
ـ  بــه هــم وابســته شــده‌اند.(  )دو اســمِ »ال«دار  ـ »الإفریقیّــون«: صفــت  دارد.( 
»مــکانِ«: مجــرور به حرف جرّ )»إلی« حرف جرّ اســت.( ـ »اِختفــاءِ«: مضافٌ‌الیه )در 
ــمك«:  ‌الیــه اســت.( ـ »السَّ

ٌ
ِ پنهان‌شــدن«، »پنهان‌شــدن« مضاف

ّ
ترکیــب »محــل

مضافٌ‌الیه )در ترکیب »اِختفاء السّمك«، دو اسم به هم وابسته شده‌اند که فقط 
دومــی »ال« دارد.( ـ »نُــزول«: مضافٌ‌الیه )بعد از قیدِ مکانِ »قبل« آمده اســت.( ـ 

»المطر«: مضافٌ‌الیه )دو اسم به هم وابسته شده‌اند که فقط دومی »ال« دارد.(





در  را  شما  نیاز  مورد  مباحث  و  شده  طراحی  عربی  نهایی  امتحان  برای  کاربردی  منبع  یک  عنوان  به  دوازدهم  عربی  کتاب  آزمون  ضمیمه 

آزمون‌های زیر در اختیارتان قرار می‌دهد:

از مطالعۀ هر درس بتوانید میزان یادگیری و تسلط  تا بعد  آزمون جامع طراحی کردیم  از هر درس یک   : 1- امتحان‌های جمع‌بندی درس 

خود را بسنجید.

2- امتحان‌های نوبت اول: امتحان‌های شمارۀ 5 و 6 ، مربوط به مباحث نوبت اول کتاب عربی دوازدهم هستند. این امتحان‌ها تألیفی‌اند 

 آن‌ها را حل کنید.
ً
و پیشنهاد می‌کنیم قبل از امتحان نوبت اول حتما

آن‌ها کمی از نهایی‌های برگزار‌شده  امتحان‌های تألیفی نوبت دوم هستند و سطح   ، 3- امتحان‌های نوبت دوم: امتحان‌های شمارۀ 7 و 8 

آموزش و پرورش است تا   امتحان نهایی دی و خرداد 1404 و خرداد 1405 با کلید تصحیح 
ً
11 عینا 10 و  سخت‌تر است و امتحان‌های 9، 

قبل از امتحان،  با مدل سؤال‌های نهایی و نحوۀ جوابگویی به آن آشنا شوید .

شمارۀ 

ازمون
ع آزمون نو

صفحۀ 

آزمون

صفحۀ 

پاسخ

930امتحان جامع درس اول1

1030امتحان جامع درس دوم2

1231امتحان جامع درس سوم3

1431امتحان جامع درس چهارم 4

1632امتحان نوبت اول 5

1832امتحان نوبت اول 6

2033امتحان نوبت دوم تألیفی7

2233امتحان نوبت دوم تألیفی8

2434امتحان نوبت دوم نهایی دی 91404

2635امتحان نوبت دوم نهایی خرداد 101404

2836امتحان نوبت دوم نهایی خرداد 111405

فهـــرســـت

ساختار کتاب

نوبت دومنوبت اول

105الدرس الاول

105الدرس الثانی

5ـــــالدرس الثالث

5ـــــالدرس الرابع

2020جمع

بارم‌بندی عربی دوازدهم



ِ�ــــ�ک �ــــ��ــــــ�

�ــ��ــ� دوازد��

۲۰

�ــ�:ا�� �ـــ� �ـــ�ای ۲۰ �ــــ��ـــ�ـــ� در درس �ــــ��ــــ� �ـــ� �ـــ� ر�ـ�ـ� دا�

��ن، ���ادف و ����د، ��� و ب ��ن ��� �� ���� ��ی ������ داره: «���� واژ ��� اول آز��ن، ��ا�ت ����ط �� واژ
��ن» ���د، ����ت ����� و ������ت واژ

��ی ا�� ��� ���� ��ارد ��� �و ر���� ����:
ق ������: ���� ��ای ����ت د���� ���ن ������ �� دا�� ���ب او��ه �و �������، از ����� ����� ��ی ��رد ���ـ� 

ّ
��         

��د��ن �� ا���د��ن ��ددا�ی ���� (آ�� ����، او�� �� ���� و او�� و�� ا����ن؟!) و ���� ��ای �� ����، ����� از �� ��اب 
.�������

(نهایى دى 1404)

���ب ��ای ���� ���� «ا��ّ�» �����: «��دم ���ون ���ودۀ ا��ام»، ����� ���ی ��� از ا�� �� ���� �����، ���� ا�� �� ������ 
��د��ن رو �� د�� ���� ����م ���د��!

۳

 ۱

            ���ب در�� (�� ���� ��  �� �� و ���� �� ���� ش �و ������ و ���ی �و �� ���ا���.)
            ��اح ����م (�� ���� ����� ��او��ت ذ�� ��ق ا���ن ����� و از ��� ������ د��� �و ������.)

           ���� ����م �� (�� ���� ���ی �� ���� ����� ��اش ��� ���� و ���� �� ��دش را �����ن ���� و ���� ���ن ���� 
�� دو�� و ��� �ی ���� ��ی �� د���ل د��� ���� �� ��ده!)

 ۱
۲
۳

 وَ ا��َ�مُ ا���مَ ⒔ .
ُّ

 ا�ِ��
ُ

:           د) َ��ِ�ف ٌ�ّ�َ ���َ�ْ�َ ��
ّ
َ�ْ�ِ�ِ� ا�َ�ِ���تِ ا�



��� ��م ��ا�ت، ����ط �� «����ـ� ���رت»  ���� �� �� ��� ��ال داره: «����� ����� ����، �� ��دن ����ی ج
��� ����». ��ای ا�� ��� �� ���� دا��� ����� ��: ����، ا����ب ��

           اوّل �� �� ����ت �و در ���� ����� ���� و ��� �� ����ـ� د��� و ���� �و وارد ���� ��گ ����. ��ا��ا��� ����ت �� ��  ��
 ����� ��دن �����، ���� �و در ���ه د  ادن �� �� ����ازه.

(نهایى خرداد 1404)

 ����� �� � ���ب «ذا���» را «����ه» ���� ��ده؛ ��� ����� د��� ����م ���: «��� �� �� �� ����� ا�� ���� رو �� ��� ��� ���ر
����؛ ���� «�� ���» �� �����، ��� ����: «�� �� ��� ���� ا���د» و�� ��ی ا����ن ����� ��� «����ه» رو �������.

. ٌ�ّ�َ ���َ�ْ�َ ��
ّ
َ�ِ���تِ ا�

ْ
َ�ْ�ِ�ِ� ا�

＀ِت�ْ�َ
ْ
 ا�

ُ
�

َ
ٍ� ذاِ��

ْ
��َ 

ُّ
ا��) ！ُ��

(نهایى تیر 1405)

�� ا�� ���� رو ��ون ���� ��اری �������، �� �� اون رو «رَُ��» (��د) �� ���� و  ���دِ ���� «أرُ��» �� �� «رِ��» (��). ا
���� از ���� �� ���ه ��� دن.

:�َ��َ
ْ
وِ ا�

َ
ُ��َ�دَ أ

ْ
ْ�ُ�ِ� ا�

ُ
ا

ُ���د: ...............
ْ
�

َ
رُ��� ُ��ِ�ُ���.                                                                  ا

َ
ا��) إِنَّ أ

۴

�یٰ». ا�� ������� 
ُ

�» �� �� «��َ�
َ

            �ــ�ای ����ـ� ��ــ� �� ���د ���ــ�ت ���ــ� ��ا���ن �� د���ـ� اون ���� ����، ��� ��ِ� «�
�اء» ���ه ��� دن. ������ ���� �� ا�� ���� ��ا�ی ���، �� �� اون �� �و ��ل ��ی ������ ���� �� �� ��وم �� �� ���� 

ُ
�»

����وت �� ده. ا�� ����ت �و ���� ���� ���� ��ا�ی ����.

۲

 ۱



             ���� ��ی ����ت ����� �����؛ �� و��� �� ��ا�� ����ـ� د��� �� ���رت �و �������، �� ���� ��ا�ی ����ت ���س 
.�����

(نهایى تیر 1405)

�� ���� ��  ���� ����� �� ��دن، �� ������ ���ه ش رو  ا����� ���� از ��� �� ������� ا�� ���� رو د��� و در�� ����� ���، و�� ا
���� ����ن.

.
ُ
َ�ـــْ�ـــ�َ أ �ـــ�   َ�ــــَ� �ــ�ــٌ� �ــــ�درٌ َ�ـ�ـَ�ـ�ـ�ـُ� أن َ��ــ�ـــَ� أ�ــَ�ــَ�  

��ت ��� �� ������� ��ا����ا�������دا�ی
���� / ��

���ی ��

�����: ��� ��ا����ی داری �� �� ��ا�� ��ت ��� ���� ���ی �� �� ��ا�� را �����.

.
ُ
�َ�َ� �� َ���أ

َ
َ�َ� أ

ْ
نْ َ��

َ
َ� ِ��ٌ� ��دِرٌ َ�ْ�َ���ُ� أ

َ
ب) �

(نهایى تیر 1405)

����� ���� �� در�� �� ��� �� ر��، و�� ����� ���ۀ ���� ����ن:
َ�َ��» رو ��� ����� ��دی؟ ��� ���� �� او را ���زا���.             ��ا «ُ���      ا��ا��� ⒔ را ���� ��د�� �� ���

��� ���� ��د�� �� ���زا���.              ���� «ه» در «ُ��ّ���هُ» �� ا���ده!! (او را ���زا���)      ا��ا��� ⒔ را ��ای ���

��هُ. ِ�ّ�َ�ُ ��ّ�َ �ِ�َ�َ ���ُ
ْ

ْ�َ��وا إ��ا��� ⒔  ِ��
َ
ی) أ

(نهایى تیر 1405)

�� ��� �� ��ی «در ���� ��»   ����� ���� آ�� �� ا�� ��رت ���: «��� ����� و ����� ������ در ����  �� ��� ������». ��� ا
������� «ز��ا»، ���� ���� ���� ���� �� ��� و�� از ��ن ���ه �� �� ��!

:�ِ ِ���راتِ إ�� ا���ر�ّ�َ
ْ
 وَ ا�

َ
َ�ْ�ِ�ِ� ا�   َ��

＀َن�
َ

��
َ ْ
�ُ�ُ� ا�

َ
ا��) ！وَ � َ�ِ���ا وَ � َ��َ���ا وَ أ

(نهایى تیر 1405)

�� ���و�� رو ��� دو��، ���� ���� ��ی ��ی ا��ق و �� روش درس ������ ��� ���!! » �� «� َ��ُ�ِ�» ��ق داره. ا �� ����ـ� «� َ���ُ�

. �ِ���َ
ْ
ّ�ِ� ا�

َ
��ُ

ْ
���نِ ا�

ْ
�ِ� ا�

َ
� �� �ُ ُ�ّ�َ

َ
د) � َ�ْ�ُ�ِ� ا�ّ�

۵

۳

                ��� ����ل ������ ����� ������، ���� ���� ����� ��ن د��� و در�� ����؛ �� ���� از ا���� ��دن ����ت �� �����دادن 
����، ��ددا�ی ����.

۲

�� ��ا�� 



۴-       ا�� ���ر�� �و د���� �� دا�� ���ب در�� �� ��ده، ذوق زده ���� و �� ���� ��� ����ـ� 
���ب �و �������. ��اح ��ی ����م، ����� �� �� ����� ����� ������ ���� (و ا���� ������ 

�� �و) ��ض ���؛ �� ��زم �� �� �� ����ت ���� ���� دا��� �����.

ا�� د ��ی   �� ���  
ً
����� دو���.   ���� آز��ن   « آ��  ����� «��ل  �و  اون   �� ��  ��  ���� ۲���ه ای  ��ال   ��  ��� ����ـ� 

 ���� ����ی  �و   �� ��� ����ـ�   ���� ���ۀ  �� ��ای  ا��   .���
ّ

�� د�  ����  �� �����ش   �� �� دن  د��  از  ��دی  � ���ۀ  ��ال 
��ا�� �� «��ش» ����. ��ه ش ���؟

   ����م �� ����ل ��دن ���           ���ن اول ��� ��� �� �و �� �� ���� �����ش ������!
    ز��ن ���           ����ل ��ی ����ط �� ز��ن ��� �� �و �� ���� ���ی د���؟ ا�� ��� ����� �� ���� �� �� اوج ��ا����� ��!

    ��� ���           ���� و�� �� ��� ��� �و �� �� از �وی ��ا�� ���� �����.

���� ��� �� «دو ز����» ����؛ ���� ����� ا�� �� ���� ����؛ ��، ���� ��ا���ن ���� ��ب ����ن ����.

(نهایى تیر 1405)

����� ا�� �ـ�ال رو �� ���� ���ب در�� ������:
�ا��

َ
�ّ�َ�َ ��

َ
���ب در�� ���� ۲۹: َ�ّ�ي وَ َ�ّ�

��اح ����م! ��� �� ��ف «��» �� ���� ا���� ��ده، و�� �� ���� ���� «��» ��� ���� ��� رو �� ��رت 
ا�ِ� ����� ����� ����: «�� ��د ���ور��» 

در ���� �� ��ی ������ن ������: «�� ��د آورد��».

��ر�ّ�ِ�:
ْ
�َ�َ�ِ� ا�

َ
�ا��تِ �� ا�ّ�

َ
�

ْ
ِ� ا� ِ�ّ�َ

�ا��: ای ��ر��رگ و ��در��ر�� ��ا ............... .
َ
�ّ

َ
��َ ��

َ
ي و َ�ّ� ب) �� َ�ّ�ِ

(نهایى دى 1404)

ـ» داره ������. ُـ �� «ُ�ِ����» ��� ����� و ��ن آ��ش «��» داره، ����ط �� «��»�� و ��ن اوّ�� «ـ

.�ِ َ�ّ��ّ ) ُ�ِ�ْ��� َ�ِ� ا�َ��ادِّ ا�ّ�ُ ز ��د)                                    ���) �َ�َ�َ

۴

۱

۶

(نهایى دى 1404)

��ا» ���� ���� �� �� ���� ا�� �� ���� ���� و ��� از روی «ر��ءً» ����� �� ��� �� ا��ه: «����! ��� ������».
َ
�ّ��»

.�ِ ُ��ا ِ���َ���ّ�َ
َّ

رَ��ءً، َ�َ�� د) 



                   ���� ��� ��، ��ا�� ���� ������ن �و �����  �� ��� و 
����� �ود د���ره ��ن ����� ������.

(نهایى تیر 1405)

ا����� ����� دا�� آ��زان ا�� ��� رو �� ��رت ����� (������) ����� ��دن، در ���� �� ��� «��ُ��» �� ���� ��ای ���� �� 
����؛ �� ���� ��ا�� ���� رو در ��� ������. اون ���� «��» �� آ�� ���رت او��ه، ���ن �� ده ا�� ��� �����: «������».

���� :�َ�َ�َ
.

ً
����

َ
� �� ُ�ّ�َ �ُ�ِ��ُ�َ

َ
� ،�ٍ

َ
ا��) إِنْ َ��ُ�ْ� ِ�َ���

(نهایى خرداد 1404) .�ِ��ُ
ْ
اِْ�َ�ْ� َ�ِ� ا����ءِ ا�ّ����ِ� �� ��ه ا�

����                 ج) ا�� ا���ِ��                  د) ا�� ا�َ���ن                �ـ) ا�� ا�َ����ل
َ
ا��) ا�� ا�ُ������                 ب) ا�� ا�ّ�

َ���ِ�ـــِ�.
ْ
ُ�ّ�� َ���ور�َ� ِ��َ� ُ���َ�َ�ةِ ا�ُ�ّ��لِ ��  ا�

 ＀ِرَةٌ ِ���ّ��ء��ّ 
َ َ
� �َ�

َ
！إنَّ ا�ّ�

.��ِ���َ �� �َ�ِ��
َ
رَ��ءً ���ِ� ا�

۲

�ــ

و

��� از �ـؤا�ت آز��ن ا�� ���� �� ���� «ا�� ����، ا�� ����ل و ...» �و ����� ���� �� ����� ����.
�� ���� ا�� ���� �� ���� ��و��� از �� ��وم از ��ارد ��ا��� ��ه، ��� �� ��رد در ��� ���رت �� و��د داره  �� ��� 

 �� ���م ����ت ���رت �� د�� ����.
ً
 ���� دا��؛ �� ����

ً
و ا�� دو �� ���ا ��د��، ����

(نهایى تیر 1405)

���� «����ذ» ������� در ���ب �����ه، و�� �� �� دو��� �� «أ�َ�» ���� «����» و «����ذ» �� ا�� ������ �� ����� ش �� ��: 
«����� ��ه».

 ِ�ْ� ��َ� ا�َ�ِ�.
ُ

) ��ا ا���ُ� ����ذ ز

۷

��ی ا�� ���رت �� «َ���ور��» و «ُ���َ�َ�ة» �� ��� ا�� ����ل ���ن، ا�� ���� ��� اون �� ��� رو ا����ب ����. «ُ���َ�َ�ة» دا��، ��ن 
�� وزنِ «ُ����َ��» و ���ره.

��دن ا�� ����، �� دو ��رد ����ک ����رد �� ����: «ُ�ّ��ل» و «��ِ��». �� ��� د�� �� ����� �� «��ِ��» ��ی  �� ا�� �� ��ای ���ا
ا�� �ـ�ال، �� ��� ا��ه �� �� ا�� ����.

��ای   .����� ����ه  ���ب  ��ی   
ً
���� �و   ���� اون   �����  ،������� �و   ����  ���� �� ��ان   �� از   ��  ����� در 

.�� ����� ا��  ����ت ���� از �� ����اده ����ن در ���ب در�� ��� ����



����ت ح  
ً
����  �����  �� ���ب  دا��  از  ا��  ا��   ،��� �� ا����ده  در��  ���ب  ��د  ���ت  از   

ً
�����  ��� �ـ�ال  ��ا��  ��ای 

اون �و ��� ������ و ��� �����. ��ای ��اب دادن �� ا�� �ـ�ا�ت:

                   ���� ����ه و ������ ����. (���� ����� �� ��رد، ���� �و �� �� ����ازه �� ��� ��� ���د��!)
                   ���� �و از دا�� ��� ا����ب ����، �� ا�� �� �� ����ت ��د��ن �������.

                   ���� �ز�� �� ����ت ��� �و ��� ����� ����، ��� ������ �� ��� ��.

��ای ��اب دادن �� �ـ�ال «��� ا��ا��» �� ��� �و در ��� دا��� �����:ز

��ی ���� در ����           ا��� �� اول ���� ���د، ����ا��.
ــ» داره، �����. ٌـ ـ / ـ ُـ ���� آ�� ����            ���� ای �� ��� از ��� او��ه و آ��ش «ــ

����ـ� ���رت            ���� ای �� ���اه «را» ����� ���، ������.

۱
۲
۳

(نهایى تیر 1405)

��ای ��اب دادن �� ���� «ا��» ���� ��ا���ن ���� �� ��ال �� ��رت ����� ���� ��ه؛ �� ��� ���� اون رو �� ��� ���ّ�� 
��اب ����: «إنْ أ��ّ� ������» و ��ای ��اب دادن �� ���� «ب» ��� ����� �� «ا�ّ���» ا��ره ����.

.�ِ�ّ��َ�َ���ِ �ِ�ْ
َ
ـ�ا� ّ�َ ا�ّ���َ� �ّ�َ أِ�ْ� َ�ِ� ا�ّ�ُ

َ
اِ��أ ا�ّ�

َ� إ�� َ���َ�ِ� اْ�ِ���دِكَ وَ َ�ْ�ِ�َ� وَ 
ُ

���َ �ْ
َ

�
َ
� �ِ��َ���ِ َ�ّ�َ�ْ�َ �ْ

َ
��بِ، إنْ � َ�ٌ�. َ�ُ�ّ�ُ َ�ّ�َ ا�ّ�َ

َ
� ذ

َ
 ا�َ��ِ�؟ ا�َ��ُ� َ��ّ�

َ
��َ�� 

ُ
 َ��ِ�ف

ْ
��َ

.�ُ���ُ �� 
َ

��ِ�َ �ْ
َ
ُ�ْ�َ��َ�ِ�َ� وَ �

َ� ا�َ��ُ�؟ يَّ َ��ءٍ ُ�ّ�ِ
َ
��اِ�َ�؟                                          ب) إ�� أ

َ
 إ�� أ

ُ
ا��) َ�َ�� َ�ِ��

۸

(نهایى تیر 1405)

«����» در ����� ���اه «را» ���د؛ �� ������. «أ���» ا���ای ���� ��ار ����� و ����ا��. «ا���ة» ��� از ��ف «��» ����� و 
���ور �� ��ف �ّ� �� ���ب ���د ...

: ٌ�ّ�َ ���َ��َ ��
َّ
َ�ِ���تِ ا�

ْ
��ا�ّ�َ ِ��

ْ
 ا�

َّ
��َ�َ

ْ
ِ� ا� ّ�ِ�َ

＀ ً
ِ�َ�ةِ َ�َ�َ��

ْ
 وَ ِ�� ا�

ً
��َ�َ�َ ���

ُ
َ�� آِ��� ِ�� ا�ّ� ا��) ！رَّ�َ

زَ��ِ�ِ�.  �َ�َ �ِ�
َّ

 ا��
َّ

ْ�ُ�قِ ��ِ�ٌ� ُ��
ُ

ب) ��رِسُ ا��
هِ.  َ�ْ� ِ�ْ�َ��نِ ِ�ِ�ّ

َ
�سِ َ�ْ� َ�ُ��

َ
 ا�ّ�

ُ
��َ�ْ

َ
ج) أ
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1: تي تَحتَها خَطٌّ
ّ
تَرجِمِ الکَلِماتِ ال

ی الجِذعِ.
َ

عُ أعل
َ

 یَق
ُ

ب( الکَتِف 	. مُ بِصَوتٍ خَفيٍّ
ُّ

کَل
َ
هامُسُ هُوَ التّ

َ
الف( التّ

ةِ.
َ

 مِنَ الفِضّ
ً
قَ الُله موجودا

َ
د( ما خَل 	 ؟	 ً

کان جَناحُ الطّائِرِ مَکسورا ج( أ ما 

1

 في العباراتِ التّالیَةِ:2
َ

 و المُتَضادّ
َ

نِ المُتَرادف عیَّ

لا نَقدرُ عَلیٰ شِرائِها. ـ ظَنَّ النّاسُ أنَّ إبراهیمَ ⒔ یَقصِدُ الِاستِهزاءَ بأصنامِهِم.
َ
 ف

ٌ
 هذه المُباراةِ غالیة

ُ
ة

َ
＀ ـ بِطاق ً

ةَ لله جَمیعا
َ
هُم إنَّ العِزّ

ُ
ول

َ
！لا یَحزُنْكَ ق

ج( یُریدُ = ............... ب( الکَلام = ............... 	 الف( رخیصة ≠ ............... 	

0/75

 في المَعنیٰ:3
َ

 الغَریبَة
َ

نِ الکَلِمَة عَیَّ

د( المُقاتَلَة لام	 ج( السَّ راع	 ب( الصَّ زاع	 الف( النَّ
0/25

کتُبِ الجَمعَ أوِ المُفرَدَ لِلکَلِمَتَینِ:4
ُ
ا

عَراءِ الإیرانیّینَ.
ُ

 الشّ
ُ

ب( هذه تَماثیل 		 کُنْ ناقِدَ الکَلامِ. دي؛ 
َ
الف( یا وَل

0/5

وضیحاتِ:5
َ
 حَسَبَ التّ

َ
 المُناسِبَة

َ
اِنتَخِبِ الکَلِمَة

ریسَة ـ الکَسول ـ الجائِع(
َ

ی الطّعامِ. )الف
َ
ذي یَحتاجُ إل

ّ
ب( ال ن ـ الحَنیف ـ المَرصوص(	 دُ. )المُتَدَیَّ الف( الإنسانُ المُوَحَّ

0/5

ةِ: 6  بِالفارِسیَّ
َ

تینِ و العباراتِ التّالیة
َ

ریف
َ

تَرجِمِ الآیَتَینِ الشّ

＀ً0/5الف( ！أ یَحسَبُ الإنسانُ أنْ یُترَكَ سُدی

＀َمون
َ

کُنتُم لا تَعل کُم 
َ
کِنّ

ٰ
0/75ب( ！هذا یَومُ البَعثِ و ل

کَتِفه. أسَ عَلی 
َ

قَ الف
َّ

کبرَ الأصنامِ لِیُعَل رْ إبراهیمُ ⒔ أ مْ یُکَسَّ
َ
1ج( ل

ذینَ یَدعونَ مِن دونِ الِله فسَیَسبّونَ الَله.
ّ
0/75د( إنْ تَسُبّوا ال

 اِزدادَتْ في دینهِم.
ً

ة بونَ شَعائرَ خُرافیَّ
َ
 النّاسَ یَتَجَنّ

َّ
عَل

َ
0/75ه‍( ل

ها الحَدیدیّةِ؟
ّ
کأنَّ هذه أداةٌ تُقطَعُ الأشجارُ بِسِنَ 0/75و( 

هِ و إنقاذِ فِراخِهِ. دَ مِن خداعِ عَدُوَّ
َ
کّ کان الطّائِرُ قد تَأ  ) 0/75ز

نا بِهِ.
َ
 ل

َ
ة

َ
نا والِدانا ما لا طاق

ْ
ل 0/75ح( لا یُحَمَّ

.  أغنَی الکُنوز
َ

ناعَة
َ

0/5ط( أظُنُّ أنَّ الق

.
ً
کَثیرا  

ُ
ونَ: لیتَ المَطَرَ یَنزِل

َ
0/5ی( المُزارِعونَ یَتَمَنّ

 العباراتِ:7
َ

ل تَرجَمَة کَمَّ

............... در فرودگاه به‌جز ............... حاضر شدند.  الدّلیل.	
ّ

یّاحُ في المَطارِ إلّا الف( حَضَرَ السُّ

برخی ............... از طریق نوشته‌ها و ............... شناخته شده‌اند. سومِ.	 تْ بَعضُ الحَضاراتِ مِنْ خِلالِ الکِتاباتِ و الرُّ
َ
د عُرِف

َ
ب( ق

1

 لِلأفعالِ:8
َ

حیحة  الصَّ
َ

رجَمَة
َ
کتُبِ التّ

ُ
ا

کرد : حاضر  أحضَرَ

مِ.
َّ

 حُضور المُعل
َ

ج( لِتُحضَرِ الواجِباتُ قبل 	.
ّ

فاعِ عَنِ الحَقَ حضِرُ نَفسي لِلدَّ
ُ
کنتُ ا ب(  هابنا.	

َ
 ذ

َ
بل

َ
د تُحضِرُ الطّعامَ ق

َ
مّي ق

ُ
الف( ا

گرفت مَ: یاد 
َّ

تَعَل

. رسَ الأخیرَ
َ

مْنا الدّ
َّ

کُنّا قد تَعَل و(  ةٍ.	
َ
 بِسُهول

َ
ة رنسیَّ

َ
 الف

َ
غَة

ُّ
مي الل

َّ
ن تَتَعَل

َ
ه‍( ل رآنَ.	

ُ
منَ الق

َّ
د( رجاءً؛ تَعَل

: گرفت
َ

أخَذ
ح( لا تَأخُذوا مال الحرام.  شخصٍ.	

َّ
کُل  مِن 

َ
دي؛ خُذِ الحَقّ

َ
( یا وَل ز

2

 المُناسِبَ للفراغ:9
َ

اِنتَخِبِ الفعل

. )نَکتُبْ ـ تَکتُبي ـ تَکتُبْ(
ً
كَ قبیحا  یُصبِحُ خَطُّ

َ
سوف

َ
ةٍ ف

َ
الف( إنْ ............... بِعَجَل

نونَ( نوا ـ یُبَیَّ نَ ـ بَیَّ راطَ المُستقیمَ لِلنّاسِ. )بَیَّ ب( ............... الأنبیاءُ ⒒ الصَّ

0/5



امتحان بانک عربی دوازدهم . ماجرای بیست10
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رجَمَةِ:10
َ
حیحَ في التّ اِنتَخِبِ الجوابَ الصَّ

＀متَنا
َّ

 ما عَل
ّ

نا إلّا
َ
الف( ！لا عِلمَ ل

1( جز آن‌چه از تو آموختیم، هیچ دانشی برای ما نیست.
2( ما هیچ دانشی نداریم جز آن‌چه تو به ما آموختی.

3( هیچ‌گاه دانشی نداشتیم جز آن‌چه تو یادمان دادی.
 لا تُدرِکُها.

ٌ
کأنَّ رضا جَمیعِ النّاسِ غایَة ب( 

که آن را به دست نمی‌آوری. 1( پنداری خشنود‌شدن همۀ مردم هدفی است 
که به دست آورده نمی‌شود. گویی راضی‌ساختن همۀ مردم هدفی است   )2

که به دست نمی‌آوری. 3( مثل این‌که رضایت همۀ مردم تنها هدفی است 
 فیها.

َ
م تُذکَرِ اسْمُ الِله علیها ... لا بَرکَة

َ
 ل

ٌ
ج( أطعِمَة

1( غذاهایی که نام خداوند را بر آن یاد نکنند ... هیچ برکتی ندارد.
ک‌هایی که نام خداوند بر آن‌ها یاد نشده است ... هیچ برکتی در آن‌ها نیست. 2( خورا

که نام خداوند بر آن‌ها یاد نمی‌شود ... برکتی در آن‌ها وجود ندارد. 3( غذاهایی 
.

ُ
کُل کین مِمّا لا نأ د( لا نُطعِمُ المَسا

که نخورده‌ایم، غذا نمی‌دهیم. 1( به مسکینان از چیزی 
که نمی‌خوریم. 2( نباید به فقیران غذایی را بدهیم 

3( از آن‌چه نمی‌خوریم به تهیدستان غذا نمی‌دهیم.

1

اِبحَثْ في العباراتِ التّالیةِ عَن:11
ج( اسم المکان ب( اسم المفعول	 الف( اسم الفاعل	

فضیل
َ
ه‍( اسم التّ غة	

َ
د( اسم المُبال

رَ الأصنامِ في المَعبَدِ؟ کان مُکَسَّ رَ لي ربّي و جَعَلني مِنَ المُکرَمین＀َ ـ لا سُوءَ أسوَءُ مِنَ الکَذِبِ. ـ مَن 
َ

ف
َ

کَمَةِ. ـ ！...غ  لِلمُحا
َ

مَة
ّ

 العَلّا
َ

جُل أحضَرَ النّاسُ الرَّ

1/25

: تي تَحتَها خَطٌّ
ّ
تَرجِمِ الکَلِماتِ ال

ریَتنِا.
َ
 في ق

ٌ
ح( بُنِیَت مَکتَبَة 	. ( اِبتَعَدَ الحَیوانُ المُفتَرِسُ عَن الطّائِرِ ز  مِنَ الجَهلِ.	

ُ
و( لا فقرَ أشدّ

0/75

12: تي تَحتَها خَطٌّ
ّ
 الإعرابيَّ لِلکَلِماتِ ال

َّ
کتُبِ المَحَل

ُ
ا

نا القرآنُ الکَریمُ عَن سیرَةِ الأنبیاء ⒒.
ُ
ث د یُحَدَّ

َ
ج( ق ب( لا یَرحَمُ الُله مَن لا یَرحَمُ النّاسَ.	 کَسْبُ رضا الِله.	 رابینِ 

َ
 مِن تَقدیمِ الق

ُ
الف( الهَدَف

2

کَلِمتانِ زائِدَتانِ.(13  لِلفراغ: )
َ

 المُناسِبَة
َ

اِنتَخِبِ الکَلِمَة
کيّ

َ
ن ـ الذّ دیُّ

َ
حاس ـ العَظم ـ التّ

ُ
النّ

ةِ. ناعات الکَهربائیَّ  في الصَّ
ً
ب( ............... یُستَخدَمُ کَثیرا  علیٰ أنَّ ............... فِطريٌّ في الإنسانِ.	

ُّ
 تَدل

ُ
دیمَة

َ
ثارُ الق الف( الآ

0/5

ة:14
َ

صَّ التّالي ثمّ أجِب عَنِ الأسئِل
َ
اِقرأ النّ

عة الکُتُبِ المُفیدَةِ 
َ
هُ هُو مُطال

َ
 لِلمُجتَمَعِ و خَیرُ دَواءٍ ل

ً
تّالة

َ
 ق

ً
ةِ مَرَضا ماءُ العُلومِ الاجتِماعیَّ

َ
ذي یُعتَبَرُ أخطرَ أشکال الفقر فیَحسَبُهُ عُل

ّ
 ال

ُ
قرِ هُو الجَهل

َ
مِن أهَمَّ أنواعِ الف

ةِ و 
َ

قرِ المُختَلِف
َ

 عَن أشکالِ الف
ً
 بَعیدا

ً
 سَعیدا

ً
عَةِ، یَقدِرُ أفرادُهُ عَلیٰ أن یَصنَعوا مُجتَمَعا

َ
 أشخاصُهُ بِالمُطال

ُ
ذي یَشتَغِل

ّ
 حَیاةِ النّاسِ. و المجتمع ال

َ
ة کَیفیَّ نُ  لأنّها تُحَسَّ

یها بَعدَ زَوالِ الجَهلِ.
َ

 عَل
ُ

 نَحصُل
ٌ

هذه غایَة

؟
ً
 مَرَضا

َ
ب( من یَعتَبرُ الجَهل ؟	 الف( ما هُو أخطَرُ أشکالِ الفقر

؟ قرِ
َ

 عَنِ الف
ً
د( مَتیٰ یُصبِحُ المُجتَمَعُ خالیا  حَیاةِ النّاس في مُجتَمَعٍ؟	

ُ
ة کَیفیَّ نُ   تُحَسَّ

َ
کَیف ج( 

1
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 10رديف
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1: تي تَحتَها خَطٌّ
َّ
کَلماتِ ال

ْ
تَرجِمِ ال

.
ً
کانَ إبراهیمُ ⒔ حَنیفا ب(  		 ＀ِمَوْت

ْ
 ال

ُ
ة

َ
سٍ ذائِق

ْ
 نَف

ُّ
کُل الف( ！... 

جَفافِ.
ْ
سَهُ عِنْدَ ال

ْ
مَكُ یَسْتُرُ نَف د( السَّ حاسِ.	

ُ
ماءَ في وِعاءٍ منَ النّ

ْ
ج( نَشرَبُ ال

1

جُمَلاتِ التّالیَةِ.2
ْ
 فِي ال

َ
مُترادِف

ْ
 وَ ال

َ
مُتَضادّ

ْ
نِ ال عَیَّ

ها. بُ شَرَّ
ُ
رابینِ لِلآلِهَةِ کَسبُ رِضاها و تَجَنّ

َ
 مِن تَقدیمِ الق

ُ
. ـ الهَدف

ً
عِنَبِ رَخیصا

ْ
صْبَحَ سِعْرُ ال

َ
 جَوائِزَهُم. ـ أ

َ
 و نال

َ
میّة

ُ
فاءَ بَني ا

َ
رزدقُ خُل

َ
مَدَح الف

کَسَبَ = ............... ج(  ب ≠ ...............	 رُّ
َ

ب( تَق الف( صارَ = ...............	

0/75

 في المَعنیٰ.3
َ

 الغَریبة
َ

کَلِمة
ْ
نِ ال عَیَّ

رجُل
َ
د( الأ فواه	

َ
ج( الأ سنان	

َ
ب( الأ حبال	

َ
الف( الأ

0/25

جَمعَ.4
ْ
مُفردَ أو ال

ْ
کتُبِ ال

ُ
ا

جَمع: ...............
ْ
ل

َ
ا بّورَةِ.	 کَتَبَ الطّالِبُ مِثالاً عَلی السَّ الف( 

مُفرد: ...............
ْ
ل

َ
ا 		 حْلامَ.

َ ْ
ی الْأ

َ
مَنامَ رَأ

ْ
زِمَ ال

َ
ب( مَنْ ل

0/5

وضیحاتِ التّالیَةِ.5
َ
 لِلتّ

َ
مُناسِبة

ْ
 ال

َ
اِنتَخِبِ الکَلِمة

ملِ: ی الرَّ
َ

دَمِ عَل
َ

رُ الق
َ
ث

َ
الف( أ

3( الْبَطحاءُ 2( الوَطأةُ	 	
ُ

1( الْحَظّ
: ر

َ
ف یّاحَ في السَّ ذي یُرشِدُ السُّ

َّ
ب( ال

لیلُ
َ

3( الدّ کری	
ّ

2( الذَ 1( الْمُرعِبُ	

0/5

ةِ. 6 فارسیَّ
ْ
عِباراتِ إلی ال

ْ
 وَ ال

َ
تَرجِمِ الآیة

＀َمون
َ

کُنتُم لا تَعْل کُم 
َ
کِنّ

ٰ
بَعْثِ وَ ل

ْ
هٰذا یَومُ ال

َ
0/75الف( ！ف

صلیحِ.
َ
جَرّارَةِ إلی مَوقِفِ التّ

ْ
تُ سَیّارَتي بِال

ْ
خَذ

َ
0/75ب( أ

.
ً
 شَدیدا

ً
ی الصّینِ هُجوما

َ
 یَهجُمونَ عَل

ُ
مُغول

ْ
کانَ ال 0/5ج( 

جّاد ⒔. دْ رَغِبوا في الإمام السَّ
َ
هلِ الشّام ق

َ
کِبارُ أ کانَ  0/5د( 

بینَ. سْماك الزّینَةِ مُتَعَجَّ
َ
0/5ه‍( یُشاهِدُ النّاسُ هُواةَ أ

مُستَقیمَ.
ْ
راطَ ال نوا الصَّ نبیاءُ لِیُبَیَّ

َ ْ
 الْأ

َ
رْسِل

ُ
0/5و( أ

جاحِ.
َ
ی النّ

َ
دْ تُؤَدّي إل

َ
 ق

َ
قاسیَة

ْ
 ال

َ
روف

ُ
( إنَّ الظّ 0/5ز

.
ً
نتَینِ تَقاعُدا 0/5ح( سَیَتقاعَدُ والدي بَعدَ السَّ

بیعِ.  فِي الرَّ
ً
کَثیرا  

ُ
مَطَرَ یَنزِل

ْ
 ال

َّ
عَل

َ
0/5ط( ل

جاربُ عَنِ الکُتُبِ.
َ
نْ تُغْنیَنا التّ

َ
0/5ی( ل

حَرَمُ.
ْ
 وَ ال

ُّ
حِل

ْ
هُ وَ ال

ُ
بَیتُ یَعْرِف

ْ
0/5ک( ال

.
ً
دَماءَ دائما

ُ
رْ زُمَلائَنا الق

َ
کّ

َ
0/5ل( لِنَتَذ

عافیةِ.
ْ
متَعُ مِنَ ال

َ
0/5م( لا شَيءَ أ

رجَمةِ.7
َ
حیحَ فِي التّ اِنتَخِبِ الصَّ

:
ٌ

عوبِ حَضارَةٌ رائِعة
ُ

مْ تَکُنْ لِبَعضِ الشّ
َ
الف( ل

2( برای بعضی ملت‌ها تمدنی جالب وجود ندارد. 1( بعضی از ملت‌ها تمدن جالبی نداشتند.	
مُفیدَ:

ْ
 الکِتابَ ال

ّ
حَیاةِ إلّا

ْ
نْ یَزیدَ شَيءٌ مَعرِفتَك في ال

َ
ب( ل

کتاب مفید به شناختت در زندگی نخواهد افزود. 2( چیزی جز  کتاب مفید به شناختت در زندگی می‌افزاید.	 1( فقط 

0/5

ةِ.8 رجَمةِ الفارسیَّ
َ
راغاتِ في التّ

َ
لِ الف کَمَّ

دْ فاضَتْ مِنْ خَشْیَةِ الِله.
َ
الف( هٰذِه عَیْنٌ ق

که از ............... خداوند ............... . این چشمی است 

. خَطَرِ
ْ
 لا تَترُكُ صِغارَها وَ سَتَسیرُ مَعَها حَتّی زَوالِ ال

ُ
مَکَة ب( تِلكَ السَّ

کرد. آن ماهی بچه‌هایش را ............... و تا ............... خطر همراه آن‌ها حرکت خواهد 

1
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عِباراتِ.9
ْ
 حَسَبَ ال

َ
 التّالیة

َ
فعال

َ
تَرجِمِ الأ

کرد ساعَدَ: کمک 

كِ؟ مَّ
ُ
ج( لِمَ لا تُساعِدینَ أ ب( لا نُساعِدِ الظّالِمینَ.	 بناءُ لِیُساعِدوا آبائَهُم.	

َ
الف( الأ

کرد : یاد  کَر
َ

ذ

＀... کُم ذکُرْ
َ
و( ！... إنْ تَذکُروني أ 	. خَیرِ

ْ
کِروا بِال

ُ
دْ ذ

َ
ه‍( هُم ق کُرَ عُیوبَ الآخَرینَ.	

ْ
ذ

َ
نْ أ

َ
نا ل

َ
د( أ

صَعَدَ: بالا رفت

فا. دْ یَصعَدانِ الصَّ
َ
فلانِ ق ح( الطَّ 	.

َ
جَبل

ْ
مْ تَصعَدِ ال

َ
( الوالِدَةُ ل ز

2

جُملِ.10
ْ
سماءِ التّالیةِ في هٰذِه ال

َ
اِبْحَثْ عَنِ الأ

ج( اسم الفاعِل فضیل	
َ
ب( اسم التّ الف( اسم المُبالغة	

ه‍( اسم المَفعول د( اسم المَکان	

عاظِمَ في حَیاتِك.
َ
مّارَةٌ بِالسّوء＀ِ ـ رَجاءً، جالِسِ الأ

َ َ
فسَ لَأ

َ
مَصانِعِ. ـ ！إنَّ النّ

ْ
کُنّا مَسرورینَ عِندَ مُشاهَدَةِ العُمّالِ في ال

تي تَحتَها خَطٌّ حَسَبَ العِبارَةِ.
َّ
کَلماتِ ال

ْ
تَرجِمِ ال

.
ً
مَشاهِدُ تُعجِبُني جِدّا

ْ
ح( هٰذِه ال  بِالإجلالِ.	

ُ
حَقّ

َ
فسِ أ

َ
بُ النّ ( مُؤَدَّ ز ه.	 کِتمانِ سِرَّ  عَن 

َ
 النّاسِ مَنْ ضَعُف

ُ
ضعَف

َ
و( أ

2

11. تي تَحتَها خَطٌّ
ّ
کَلماتِ ال

ْ
 الإعرابيَّ لِل

َّ
مَحل

ْ
نِ ال عَیَّ

یّدُ مُسلِميٌّ بِصَدیقِهِ.  السَّ
َ

صَل
َ
ج( اِتّ 	.

ً
تَرِسا

ْ
 مُف

ً
کيُّ حَیوانا

َّ
ب( یَرَی الطّائِرُ الذ حَسَنُ.	

ْ
قُ ال

ُ
خُل

ْ
حَسَنِ ال

ْ
حسَنُ ال

َ
الف( أ

1/25

عباراتِ التّالیةِ:12
ْ
ز في ال مَیَّ

 المُطلق
َ

ج( المَفعول ب( المُستثنی مِنه	 الف( المُستثنی	

ه‍( الحال د( نوعَ المَفعول المُطلق	

.
ً
 حُفرَةٍ عَیشا

َ
مَدفونُ داخِل

ْ
مَكُ ال  الإمامَ الرّابِعَ ⒔. ـ یَعیشُ السَّ

ّ
سودَ إلّا

َ
حَجَرَ الأ

ْ
مْ یَسمَحِ النّاسُ أنْ یَستَلِمَ أحَدٌ ال

َ
. ـ ل مَنْ عاشَ بِوَجهَینِ ماتَ وَ هُوَ خاسِرٌ

1/25

13.  الإعرابيَّ
َّ

مَحل
ْ
رفيَّ وَ ال حلیلِ الصَّ

َ
حیحَ في التّ نِ الصَّ عَیَّ

دَةً.  جَیَّ
ً

ة
َ

کانوا یُعامِلونَنا مُعامَل

الف( یُعامِلونَ:

2( فِعلٌ ـ جَمعٌ مَذکّرٌ ـ مَعلومٌ عٌ ـ جَمعٌ مَذکّرٌ ـ مَجهولٌ	 1( فِعلٌ مُضار

ة:
َ

ب( مُعامَل

وعِ / مفعولٌ مطلقٌ لِلنَّ 1( اسمٌ ـ مُفردٌ ـ مؤنّثٌ ـ مَصدرٌ

کیدِ أ 2( اسمٌ ـ مُفردٌ ـ مؤنّثٌ ـ اسمُ مفعولٍ/ مفعولٌ مطلقٌ لِلتَّ

0/5

 لِلعِباراتِ. )کلمتانِ زائِدتانِ.(14
َ

حیحة  الصَّ
َ

کَلمة
ْ
نِ ال عَیَّ

َ
ئیمَ ـ الکَریمَ ـ عاصِمَة

َّ
 ـ الل

َ
دارِجَة

دَ. کْرَمْنا ............... تَمَرَّ
َ
الف( إنْ نَحنُ أ

ربَ بَغدادَ ............... السّاسانییّنَ.
ُ
کانَتْ طیسفون ق ب( 

0/5

ةِ التّالیةِ.15
َ

سئل
َ ْ
مَّ أجِبْ عَنِ الْأ

ُ
صَّ ث

َ
اِقرَأ النّ

مَدرَسةِ 
ْ
ال مْ یَذهَبْ إلی 

َ
ل کاتِبٌ  ادُ عاشَ في مِصر وَ هُو 

ّ
کَثیرَةٌ. العَق آثارٌ  هُم 

َ
ل ادُ. 

ّ
کَثیرونَ؛ مِنهُم جِبران خلیل جِبران، أحمد شوقي و العَق کُتّابٌ  ةِ  غَةِ العَربیَّ

ُّ
في الل

سوَةً 
ُ
کانَ أ شاطَ. هُوَ 

َ
 النّ

ّ
تُنا. وَ لا نَریٰ في حَیاتِهِ إلّا

َ
رَ حَتّی تَزیدَ مَعرِف

ّ
کَ

َ
نْ نُف

َ
عَنا عَلی أ  وَ یُشَجَّ

ً
 عَمیقا

ً
رَ عَلی آراءِ النّاسِ تَأثیرا

ّ
ن یُؤث

َ
هُ اسْتَطاعَ أ

َ
سرَتِهِ. لکِنّ

ُ
قرِ أ

َ
ةِ لِف الثّانَویَّ

نَّ مَنْ یَجتَهِد یَنجَح.
َ
لِمَنْ یَعتَقِدُ أ

اد؟
ّ

ج( ماذا یُشاهَدُ في حَیاةِ العَق ةِ؟	 ادُ في الثّانَویَّ
ّ

ب( لِمَ ما دَرَسَ العَق الف( ما یَزیدُ مَعرِفتَنا؟	

:  النّصَّ
َ

 حَول
َ
نِ الخَطأ د( عَیَّ

3( مَنْ سَعی رَعی. دائِدِ یُعرَفُ الإخوانُ.	
َ

2( عِندَ الشّ  وَجَدَ.	
َ

1( مَنْ جَدّ

1
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 پرنده از فریب دشــمنش )0/25( و نجات جوجه‌هایش )0/25( مطمئن شــده 
)صفحۀ 15( بود )0/25(.�

 پدر و مادرمان )0/25( چیزی را که هیچ طاقتی به آن نداریم )0/25( نباید به ما 
)صفحۀ 9( تحمیل کنند )0/25(.�
)صفحۀ 8( گمان می‌کنم که قناعت )0/25( بی‌نیازکننده‌ترین گنج‌هاست )0/25(.�  
)صفحۀ 14( کشاورزان آرزو می‌کنند: )0/25( کاش باران، بسیار ببارد )0/25(.�  
)صفحۀ 14( گردشگران ـ راهنما )هر مورد )0/25((�   7
)صفحۀ 2(  تمدن‌ها ـ نقاشی‌ها )هر مورد )0/25((�
)صفحۀ 13( 8  گاهی آماده می‌کند )شاید آماده کند(�
)صفحۀ 13( )صفحۀ 13(	 باید آماده شود�  آماده می‌کردم	
)صفحۀ 13( )صفحۀ 13(	 یاد نخواهی گرفت�  یاد بگیرید	
)صفحۀ 13( )صفحۀ 13(	 بگیر�  یاد گرفته بودیم	
)صفحۀ 13(  نگیرید�
)هر مورد )0/25(( �

)صفحۀ 2( نَ )0/25(� )صفحۀ 13(	 بَیَّ 9  تَکتُبْ )0/25(	
)صفحۀ 6( )صفحۀ 8(	 گزینۀ »1« )0/25(� 10  گزینۀ »2« )0/25(	
)صفحۀ 12( )صفحۀ 12(	 گزینۀ »3« )0/25(�  گزینۀ »2« )0/25(	
)صفحۀ 10( )صفحۀ 3(	 المُکرَمین� ر	 11  المُکَسَّ

)صفحۀ 3(	 العَلّّامة  المَعبَد	
)صفحۀ 12( )صفحۀ 8(	 سخت‌تر، شدیدتر�  أسوَءُ	
)هر مورد )0/25(( کتابخانه� )صفحۀ 15(	   درنده، شکارچی	
)صفحۀ 4( 12  الهَدفُ: مبتدا/ القَرابینِ: مضافٌ‌الیه/ کَسْبُ: خبر�
)صفحۀ 9(  الُله: فاعل/ النّاسَ: مفعول�
)صفحۀ 3(  نا: مفعول/ الکَریمُ: صفت/ سیرَةِ: مجرور به حرف جرّ�
)هر مورد )0/25(( �
)صفحۀ 11( حاس )0/25(� )صفحۀ 2(	 النُّ ن )0/25(	 دیُّ 13  التَّ

ةِ. 14  الجَهل	 عُلَماءُ العُلومِ الِاجتِماعیَّ
)هر مورد )0/25((  بِمُطالَعَةِ الکُتُبِ المُفیدَةِ.	 بعدَ زَوالِ الجَهلِ.�

�

�

�

�

�

�



35 35پــاسخ‌نــامۀ تشریــحیفصل اول: تابع

�

یحی آزمون شمارۂ 10 پاسخ‌نام� تشر

)درس 2، صفحۀ 27( 1  چشنده )0/25(�
)درس 1، صفحۀ 4(  یکتاپرست )0/25(�
)درس 3، صفحۀ 42(  مس )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 63(  خشکی )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 64( 2  صارَ = أصبَحَ )0/25(�
)درس 1، صفحۀ 2( ب )0/25(�  تَقرُّب ¹ تَجَنُّ
)درس 1، صفحۀ 14(  کَسَبَ = نالَ )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 42( 3 گزینۀ »الف« الأحبال )0/25(�
)درس 2، صفحۀ 22( 4  أمثلة )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 58(  الحُلم )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 52( 5  گزینۀ »2« )الوطأة( )0/25(�
)درس 1، صفحۀ 15(  گزینۀ »3« )الدّلیل( )0/25(�
6  پس این روز رستاخیز است )0/25(، ولی شما )0/25( نمی‌دانستید )0/25(.
)درس 1، صفحۀ 7( �

کتور )0/25( به تعمیرگاه )0/25( بردم )0/25(.  خودرویم را با ترا
)درس 2، صفحۀ 25( �

 مغولان با شدّت )0/25( به چین حمله می‌کردند )0/25(.
)درس 4، صفحۀ 59( �

 بزرگان شام )0/25( به امام سجاد ⒔ علاقه‌مند شده بودند )0/25(.
)درس 4، صفحۀ 50( �
 مــردم، علاقه‌منــدان ماهی‌های زینتــی را )0/25( با تعجب نگاه می‌کنند )0/25(.
)درس 2، صفحۀ 30( �

 پیامبران فرستاده شدند )0/25( تا راه راست را آشکار کنند )0/25(.
)درس 1، صفحۀ 3( �

 به راستی که شرایط سخت )0/25( گاهی موجب پیروزی می‌شود )شاید موجب 
)درس 3، صفحۀ 35( پیروزی بشود(. )0/25(.�

 پدرم بعد از دو سال حتماً )0/25( بازنشست خواهد شد. )0/25(
)درس 4، صفحۀ 60( �

 امید است )شاید( )0/25( باران در بهار فراوان ببارد )نازل شود( )0/25(.
)درس 1، صفحۀ 15( �

 تجربه‌ها ما را )0/25( از کتاب‌ها بی‌نیاز نخواهد کرد )نخواهند کرد( )0/25(.
)درس 3، صفحۀ 36( �

 خانۀ خدا و بیرون و داخل حرم )مردم( )0/25( او را می‌شناسند )0/25(.
)درس 4، صفحۀ 51( �

 همکلاسی‌های قدیمی‌مان را )0/25( همیشه باید یاد کنیم )0/25(.
)درس 2، صفحۀ 29( �

 هیچ چیزی )0/25( لذت‌بخش‌تر از تندرستی نیست )0/25(.�
)درس 3، صفحۀ 36( �
)درس 1، صفحۀ 4( 7  گزینۀ »1« )0/25(�
)درس 3، صفحۀ 35(  گزینۀ »2« )0/25(�

8  پروا )ترس(/ روان شده است )لبریز شده است( )0/5(
)درس 3، صفحۀ 39( �
)درس 2، صفحۀ 30(  رها نمی‌کند/ از بین رفتن )0/5(�

9  باید کمک کنند )0/25(	 نباید کمک کنیم )0/25(
)درس 3، صفحۀ 46( �	  کمک نمی‌کنی )0/25(

 یاد نخواهم کرد )0/25(	 یاد شده‌اند )0/25(
)درس 1، صفحۀ 12( �	  یاد کنید )0/25(

 بالا نرفت )نرفته است( )0/25(
 گاهی بالا می‌روند )شاید بالا بروند( )0/25(

)درس 2، صفحۀ 21( �
)درس 3، صفحۀ 48( 10  أمّارَةٌ )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 50(  الأعاظم )أعظَم( )0/25(�
)درس 2، صفحۀ 29(  العُمّال )عامِل( )0/25(�

 المَصانع )مَصنَع( )0/25(
)درس 2، صفحۀ 29( �)0/25( )  مَسرورینَ )مَسرور
)درس 3، صفحۀ 47(  ناتوان‌ترین )ضعیف‌ترین( )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 59(  ادب‌آموزنده )ادب‌کننده( )0/25(�
)درس 3، صفحۀ 45(  صحنه‌ها )0/25(�
)درس 1، صفحۀ 15( 11  مضافٌ‌الیه/ خبر )0/5(�
)درس 1، صفحۀ 15(  فاعل/ صفت )0/5(�
)درس 2، صفحۀ 25(  مجرور به حرف جرّ )0/25(�

12  الإمامَ )0/25(
)درس 4، صفحۀ 51(  أحدٌ )0/25(�

 عَیشاً )0/25(
)درس 4، صفحۀ 63( کیدی )0/25(�  تأ
)درس 2، صفحۀ 31(  هو خاسرٌ )0/25(�

13  گزینۀ »2« )0/25(
)درس 2، صفحۀ 29(  گزینۀ »1« )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 58( 14  اللئیم )0/25(�
)درس 4، صفحۀ 62(  عاصِمَة )0/25(�

)0/25( ) فَکُر رَ )التَّ
ّ
15  أن نُفَکَ

تَهُ کانَتْ فَقیرَةً.( )0/25( تِه )لِِأنَّ أسرَ  لِفقرِ أسرَ
شاط )0/25(  النَّ

)درس 3، صفحه‌های 34 تا 36(  گزینۀ »2« )0/25(�





مرور قواعد دوازدهم
11 	------------------------ درس اول: شناخت حروف مشبهة بالفعل 
12 	--------------------------------------- درس دوم: شناخت حال 
14 	------------------------------------ درس سوم: اسلوب استثناء 
15 	------------------------------------ درس چهارم: مفعول مطلق 

بـخش  دوم

لغت‌نامهݘ درس‌به‌درس دوازدهم
3 	------------------------------------ ــنُ  ـدَیُّ

َ
لـدّیــنُ و التّ

َ
درس اول: ا

5 	------------------------  
ُ

رَة مُنَوَّ
ْ

 ال
ُ

مَدینَة
ْ

 وَ ال
ُ

مَة رَّ مُکَ
ْ

 ال
ُ

ـة
درس دوم: مَکَّ

7 	---------------------------------- رِ  فِکْ
ْ

تُبُ طَعامُ ال کُ
ْ

ل
َ
درس سوم: ا

9 	------------------------------------------ فَرَزْدَقُ 
ْ

ل
َ
درس چهارم: ا

بــخش  اول

18 	- --------------------- مرور سریع محل اعرابی، ترجمهݘ فعل و زمان فعل

22 	- --------------------- مرور مهم‌ترین نکات ترجمه، ویژهݘ امتحان نهایی

بخش سوم

بخش چهارم



3  شخببود سرد هب ۀ درسما‏نتغل :1 شخب

لغت‌نامۀ درس به درس دوازدهم1

ــن1ُدرس
ُ

ـدَیّ
َّ

لـدّیــنُ و الت
َ
ا

لٰه(الآلِهَة خدایان )مفرد: الإ

جابَ
َ
أ

پاسخ داد
جابَهُم: به آنان پاسخ داد(

َ
)أ

حْضَروا
َ
أ

کردند آوردند، حاضر 
) / مضارع: یُحْضِرُ حْضَرَ

َ
)ماضی: أ

حْضَروهُ
َ
کردند(أ او را آوردند )او را حاضر 

َ
رسَل

َ
فرستاد )مضارع: یُرسِلُ(أ

اِزْدادَتْ )اِزْدادَ(
زیاد شد، افزایش یافت

)مضارع: یَزْدادُ(

لوا
َ
(اِسْأ بپرسید )فعل امر

اِسْتَخْرِجْ
استخراج کن، بیرون بیاور 

جَ/ مضارع: یَسْتَخْرِجُ( )ماضی: اِسْتَخْرَ

 مِنْ
ُ
سْوَأ

َ
سْوَأ: اسم تفضیل(أ

َ
بدتر از )أ

شَدّ
َ
سخت‌تر »اسم تفضیل«الأ

مُ
َ

عْل
َ
أ

می‌دانم
)ماضی: عَلِمَ/ مضارع: یَعلَمُ(

جِذعِ
ْ
ی ال

َ
عْل

َ
عْلیٰ: اسم تفضیل«أ

َ
بالای تنه »أ

قِمْ وَجْهَكَ
َ
أ

روی بیاور
قامَ/ مضارع: یُقیمُ(

َ
)ماضی: أ

َ
کرد )مضارع: یَکتَشِفُ(اِکتَشَف کشف 

ُ
دیمَة

َ
لآثارُ الق

َ
آثار باستانیا

صْنام
َ
لأ

َ
نَم(ا لصَّ

َ
بُت‌ها )مفرد: ا

مسخره‌کردنِ ... ، ریشخند‌کردنِ ...الِاستِهزاء بِـ ... 

ماثیل
َ
لتّ

َ
ا

تندیس‌ها، مجسّمه‌ها 
مثال( )مفرد: اَلتِّ

حَضارات
ْ
ل
َ
ن‌ها )مفرد: الحَضارَة(ا

ُ
تمدّ

لدّار
َ
خانها

سوم لرُّ
َ
سْم(ا نقّاشی‌ها )مفرد: اَلرَّ

لام لسَّ
َ
آشتی، صلحا

افتخارکننده »اسم فاعل«الفاخِر

راغ
َ

ف
ْ
ل

َ
جای خالیا

رآن
ُ

خواندنالق

رابین
َ

قربانیان، قربانی‌ها )مفرد: القُربان(الق

لکِتابات
َ
نوشته‌ها )مفرد: الکِتابَة(ا

مَطار
ْ
ل

َ
فرودگاه »اسم مکان«ا

مَعْبَد
ْ
ل

َ
مَعبد، پرستشگاه »اسم مکان«ا

گرامی‌داشتگان »اسم مفعول«المُکرَمینَ

قوش
ُ
لنّ

َ
قْش(ا نگاره‌ها )مفرد: النَّ

َ
ذ

َ
نْق

َ
نجات داد )مضارع: یُنقِذُ(أ

نْ یُتْرَكَ
َ
ع مجهول(أ که رها شود )مضار

َ
نْ یُنْقِذ

َ
أ

که بِرَهانَد  که نجات دهد، 
نقَذَ/ مضارع: یُنقِذُ(

َ
)ماضی: أ

«إنْقاذ نجات‌دادن، نجات »مصدر

نْصُروا
ُ
ا

کنید، یاری دهید یاری 
) / مضارع: یَنصُرُ )ماضی: نَصَرَ

توجّهالِاهْتِمام

بَدُؤوا یَتَهامَسونَ
شروع به پچ‌پچ کردند )ماضی: تَهامَسَ/ 

مضارع: یَتَهامَسُ(
ً

گهانبَغْتَة نا

مانْد )مضارع: یَبْقیٰ(بَقيَ

ساختمانی استواربُنیانٌ مَرصوصٌ

دَ
َ
 کّ

َ
دُ(تَأ

َ
کّ

َ
مطمئن شد )مضارع: یَتَأ

دُ تُؤَ کِّ
کید دارد کید می‌کند، تأ تأ

دَ(
َ
کّ

َ
)ماضی: أ

کرد )مضارع: یَتْبَعُ(تَبِعَ تعقیب 

ب
ُ
جَنّ

َ
«التّ دوری، دوری‌کردن »مصدر

 عَلیٰ ... 
ُّ

تَدُل
، اشاره می‌کند  ... بر  لت می‌کند   دلا

 علیٰ(
َ

به ... )ماضی: دَلّ



11 وق رورم :2 شخب  شخببود دعا

مرور قواعد دوازدهم2

شناخت حروف مشبّهة بالفعل1درس

به این شش حرف، حروف مشبّهة بالفعل گفته می‌شود:
 ـ لَیتَ ـ لٰکِنَّ

َ
کَأنَّ ـ لَعَلّ إنَّ ـ أنَّ ـ 

 دقت کنید که موارد زیر را با حروف مشبّهه اشتباه نگیرید:
ع التزامی تبدیل می‌کند. ع می‌آید و آن را به مضار أنْ  همراه فعل مضار گر«	 إنْ  حرف شرط به معنای »ا

لٰکنْ  معنای »امّا« دارد، ولی جزء حروف مشبّهه نیست.

« تشکیل شده است. « از »لِـ + أنَّ  »لأنَّ

ترجمه و کاربرد حروف مشبّهة بالفعل

وقتی که جملات را ترجمه می‌کنیم، باید حواسمان به ترجمهݘ دقیق حروف مشبّهه هم باشد.

تذکّرکاربردترجمهحرف

إنّ
همانا، بی‌گمان، 
بی‌تردید، قطعاً

کید قرار می‌دهد. کلّ جملهݘ پس از خود را مورد تأ
 ترجمه‌اش را باید ابتدای عبارت بیاوریم.

 در عبارت‌های غیر قرآنی، ترجمهݘ آن اجباری نیست.

بین دو جمله می‌آید.ارتباط بین دو عبارت را برقرار می‌کند.کهأنّ

کأنّ
گویا، مثل این‌که، 

مانند، انگار
گاهی برای تشبیه است و گاهی برای بیان 

حدس و گمان و تردید

امّا، ولیلکِنَّ
باعث کامل‌شدن معنای عبارت قبل از 

خود شده و از آن رفع ابهام می‌کند.
وسط عبارت‌ها به کار می‌رود.

کاشلیتَ
برای بیان آرزوهای محال یا بیان حسرت 

)نسبت به گذشته( به کار می‌رود.
َ

نشان‌دهندهݘ امیدواری گوینده است.امید است که، شاید کهلعلّ

ع التزامی ترجمه می‌شود. بقیهݘ حروف مشبّهة بالفعل تأثیری در  « می‌آید، به صورت مضار
َ

 فعل مضارعی که بعد از »لیتَ« یا »لعَلّ
ترجمهݘ فعل‌ها ندارند.

ترجمهݘ غلط: ای کاش قوم من می‌دانستند. مثال: ！یا لیتَ قومي یَعلمونَ ...＀  ترجمهݘ درست: ای کاش قوم من بدانند.	

 معنای »إنّ« )همانا، یقیناً ...( با »إنّما« )فقط، تنها( تفاوت مهمّی دارد.

مثال: إنَّ النّاسَلِِأ مٍّ و لأبٍ  بی‌گمان مردم از یک پدر و مادرند.

إنّما النّاسُ لأمٍّ و لأبٍ.  مردم فقط از یک پدر و مادرند.

« به معنای »زیرا، برای این‌که« بوده و برای بیان دلیل به کار می‌رود.  »لأنَّ
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اعرابی، 3 محل  سریع  مرور 
ترجمهݘ فعل و زمان فعل

مرور نهایی عربی دوازدهم . ماجرای بیست

محل اعرابی اسم‌ها

مثالمشخّصاتنقش

فاعل
1. بعد از فعل می‌آید.

ــــٌ، انِ، ونَ« دارد. ُـ 2. آخرش غالباً یکی از علامت‌های »
3. انجام فعل را به آن نسبت می‌دهیم.

.
َ

مُ الصّفّ دَخَلَ المُعلِّ
.

َ
دَخَلَ المُعلّمونَ الصّفّ

مفعول
1. در ترجمهݘ فارسی همراه »را« یا یکی از حروف اضافه، مانند »از، به، بر، با« می‌آید.

، ینَ، ینِ« است. ًـ َـ 2. علامت آخر آن معمولاً »

 »لا تَســبّوا النّــاسَ فَتکتســبوا الْعَــداوةَ بَینهم.«:
بــه مــردم دشــنام ندهیــد، زیــرا دشــمنی را در 

میان آنان به دست می‌آورید.

مبتدا
1. اسمی است که در ابتدای جمله می‌آید.

، انِ، ونَ« دارد. ٌـ ــنُ فطــريٌّ فــي الإنســانِ.«: دینــداری در 2. آخرش غالباً یکی از علامت‌های »ـُـــ دیُّ »التَّ
انسان فطری است.

خبر
1. در ترجمهݘ فارسی غالباً همراه یکی از فعل‌های »است، هستند« می‌آید.

، انِ، ونَ« دارد. ٌـ گر اسم باشد، آخرش غالباً یکی از علامت‌های »ـُـــ 2. ا

مجرور به 
حرف جرّ

کَـ، عَلی« می‌آید. »قَذَفَ النّاسُ إبراهیمَ في النّار.«بعد از حروف »في، عَن، مِن، إلی، لِـ، بِـ، 

صفت
گر دو اسمِ »ال«دار یا »تنوین«دار به هم وابسته شوند، دومی صفت است. 1. ا

«  اسم »ال«دار صفت است. 2. »اسم + ضمیر + اسم ال‌دار

شاهدَ النّاسُ الأصنامَ المُکسّرةَ.
شاهدَ النّاسُ أصناماً مُکسّرةً.

شاهدَ النّاسُ أصنامَهم المُکسّرةَ.

مضافٌ‌الیه

گــر دو اســم بــه هم وابســته شــوند و دومی صفــت نباشــد، مضافٌ‌الیه به  1. ا
حساب می‌آید.

2. بعــد از »کلّ«، »بعــض«، »مَــعَ« و قیدهای مکان و زمان )قبــلَ، بعدَ، عِندَ، 
أمامَ، بینَ، فوقَ و ...( غالباً مضافٌ‌الیه می‌آید.

. دَ الطّائرُ مِن خِداعِ العدوِّ
َ
کّ تأ

＀ِنَفسٍ ذائِقةُ المَوت 
ُ

！کلّ
یَری الطّائرُ العَدوَّ قُربَ عُشّه.

حال

حال دو نوع دارد:
1. اســمی که خودش نکره اســت و دربارهݘ یک اســم معرفه به کار رفته است و 

« یا »ین« دارد. ًـ آخرش علامت‌های »
2. در وسط عبارت، جمله‌ای که با ضمیر شروع شده و قبل از آن حرف »واو« 

آمده باشد، جملهݘ حالیّه است.

＀ًخُلِقَ الإنسانُ ضَعیفا！
فلینِ مُبتسمینِ. رأیتُ الطِّ

جَلسَ أعضاءُ الُاسرةِ و هم یُشاهدونَ التّلفاز.

مستثنی
« آمده است.

ّ
اوّلین اسمی که بعد از »إلّا

تنها یک کلمه است.
＀ُوَجهَه 

ّ
 شَيءٍ هالِكٌ إلّا

ُ
！کُلّ

مفعول مطلق
« یا  َـ مصدری اســت که از باب و ریشــهݘ فعل جمله ســاخته شــده و آخرش »

« دارد. ًـ «
اِستَغفَرتُ الَله اِستغفاراً.
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مرور مهم‌ترین نکات ترجمه ، 4
ویژهݘ امتحان نهایی

مرور نهایی عربی دوازدهم . ماجرای بیست

ترجمهݘ اسم نکره

اسم‌های نکرهݘ عربی را در فارسی غالباً همراه »ی« یا »یک« یا »هر دو« ترجمه می‌کنیم.
مثال:  کِتابٌ  کتابی، یک کتاب، یک کتابی

 بَعدَ لَحظاتٍ  پس از لحظاتی
  وقتی »موصوف و صفت« هر دو نکره هستند، فقط یکی از آن‌ها نشانهݘ نکره‌بودن می‌گیرد.

  مردی کوشا، مرد کوشایی، یک مرد کوشا
ٌ

مثال:  رَجُلٌ مُجِدّ

 رجالٌ مُجِدّونَ  مردانی کوشا، مردان کوشایی
 وقتی بعد از اسم معرفه، »الّذي، الّذینَ، الّتي« بیاید، می‌توانیم در ترجمهݘ آن اسم معرفه »ی« بیاوریم )شبیه نکره‌ها(.

کتشافاتُ الّتي  کشف‌هایی که  مثال: الِا

گر بعد از یک اسمِ نکره، فعل بیاید، در ترجمهݘ فارسی، میان آن‌ها حرف »که« می‌آوریم.  ا
نمُ تِمثالٌ یُعبَدُ مِن دونِ الله.  بت، تندیسی است که به جای خدا پرستیده می‌شود. مثال: الصَّ

 هــرگاه اســمی بــه صــورت »نکره« بیاید و در ادامه همان اســم همراه »الـ« به کار رود، معمولاً »الـ« در آن اســم را بــه صورتِ »این« یا 
»آن« ترجمه می‌کنیم.

ةِ الجُوعِ: کودکی را در خانه دیدم. آن کودک از شدّت گرسنگی گریه می‌کرد.
َ

فلُ کانَ یَبکي مِن شِدّ یتُ طِفلاً فِي البَیتِ. الطِّ
َ
مثال: رَأ

اسم معرفهاسم نکره

بیان مالکیّت

برای بیان مالکیّت )دارم، داری ...( در عربی از »لِـ + اسم« یا »عِند + اسم« در ابتدای جملات استفاده می‌شود.
مثال:  لَنا بَیتٌ جَمیلٌ.  خانهݘ زیبایی داریم.

 لِکُلِّ فِکرٍ طَعامٌ.  هر فکری غذایی دارد.

گر همراه این ساختار »کانَ« بیاید، مالکیّت مربوط به گذشته خواهد بود.   ا
مثال: کانَ لَنا بَیتٌ جَمیلٌ.  خانهݘ زیبایی داشتیم.

گر ساختار مالکیّت همراه »لیسَ« بیاید، منفی می‌شود.  ا
مثال: لَیسَ لَنا بَیتٌ جَمیلٌ.  خانهݘ زیبایی نداریم.

»
ّ

ترجمهݘ »کُل

 »کُلّ« + اسم نکره  هر
 طالِبٍ: هر دانش‌آموزی

ُ
مثال: کُلّ

/ تمامِ  »کُلّ« + اسم معرفه )جمع یا مفرد(  همهݘ
 العالَمِ: همهݘ جهان

ُ
لّّابِ: همهݘ دانش‌آموزان/ کُلّ  الطُّ

ُ
مثال: کُلّ

 »کُلّ« )نکره( + مِنْ  هر یک
مینَ: هر یک از معلّم‌ها  مِنَ المُعَلِّ

ٌ
مثال: کُلّ
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